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NEUVOSTON PÄÄTÖS 2013/798/YUTP, 

annettu 23 päivänä joulukuuta 2013, 

Keski-Afrikan tasavaltaan kohdistettavista rajoittavista 
toimenpiteistä 

1 artikla 

1. Kielletään aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, 
myös ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja -tarvikkei­
den, puolisotilaallisten tarvikkeiden ja edellä mainittuihin tarkoitettujen 
varaosien myynti, toimitus, siirto ja vienti Keski-Afrikan tasavaltaan 
jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta käsin 
taikka jäsenvaltioiden lippua käyttävillä aluksilla tai ilma-aluksilla siitä 
riippumatta, ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

2. Kielletään 

a) teknisen avun, välityspalvelujen ja muiden sellaisten palvelujen toi­
mittaminen, jotka liittyvät sotilastoimintaan, mukaan lukien aseelli­
sen palkka-armeijan henkilöstön toimittaminen, tai jotka liittyvät 
aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, mukaan lukien 
ampuma-aseet ja -tarvikkeet, sotilasajoneuvot ja -tarvikkeet, puoliso­
tilaalliset tarvikkeet ja edellä mainittuihin tarkoitetut varaosat, toimi­
tukseen, valmistukseen, huoltoon ja käyttöön, suoraan tai epäsuorasti 
Keski-Afrikan tasavallassa oleville luonnollisille henkilöille tai oike­
ushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Keski-Afrikan 
tasavallassa; 

b) sotilastoimintaan liittyvän rahoituksen tai rahoitustuen, erityisesti 
avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutusten sekä vakuutusten ja 
jälleenvakuutusten, myöntäminen aseiden ja niihin liittyvien tarvik­
keiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin taikka niihin liit­
tyvän teknisen avun, välityspalvelujen ja muiden palvelujen toimit­
tamiseen suoraan tai epäsuorasti Keski-Afrikan tasavallassa oleville 
henkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Keski-Afrikan 
tasavallassa; 

c) tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen sellaisiin toimiin, joiden 
tavoitteena tai seurauksena on a tai b alakohdassa tarkoitettujen kiel­
tojen kiertäminen. 

▼M5 

1 a artikla 

Jäsenvaltioiden on takavarikoitava, rekisteröitävä ja hävitettävä (esimer­
kiksi tuhoamalla, tekemällä käyttökelvottomiksi, varastoimalla tai siirtä­
mällä ne hävitettäviksi muuhun valtioon kuin alkuperä- tai määrävalti­
oon) sellaiset löytämänsä tuotteet, joiden toimitus, myynti, siirto tai 
vienti on kiellettyä 1 artiklan nojalla. 

▼M20 

2 artikla 

1. Edellä olevaa 1 artiklaa ei sovelleta 

a) sellaisten aseiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden myyntiin, toimituk­
seen, siirtoon tai vientiin ja niihin liittyvän teknisen avun tai rahoi­
tuksen ja rahoitusavun toimittamiseen, jotka on tarkoitettu yksin­
omaan Keski-Afrikan tasavallassa toteutettavan Yhdistyneiden kan­
sakuntien yhdennetyn moniulotteisen vakauttamisoperaation (MI­
NUSCA), unionin operaatioiden ja Keski-Afrikan tasavaltaan sijoi­
tettujen ranskalaisten joukkojen sekä muiden b alakohdan mukaisesti 
etukäteen ilmoitettujen koulutusta ja tukea antavien YK:n jäsenval­
tioiden joukkojen tueksi tai käyttöön; 

▼B
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b) ei-tappavien tarvikkeiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
sekä avunantoon, operatiivinen ja muu kuin operatiivinen koulutus 
mukaan lukien, Keski-Afrikan tasavallan turvallisuusjoukoille, val­
tion siviilioikeudellisen lainsäädännön täytäntöönpanosta vastaavat 
elimet mukaan lukien, kun apu tai tarvikkeet on tarkoitettu yksin­
omaan Keski-Afrikan tasavallan turvallisuusalan uudistusprosessin 
tueksi tai käyttöön, kun toiminta on MINUSCAn kanssa koordinoi­
tua ja kun siitä on ilmoitettu etukäteen YK:n turvallisuusneuvoston 
päätöslauselman 2127 (2013) 57 kohdan nojalla perustetulle komi­
tealle, jäljempänä ”komitea”; 

c) sellaisten aseiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden myyntiin, toimituk­
seen, siirtoon tai vientiin, jotka Tšadin tai Sudanin joukot ovat tuo­
neet Keski-Afrikan tasavaltaan ja jotka on tarkoitettu yksinomaan 
Keski-Afrikan tasavallan, Tšadin ja Sudanin 23 päivänä toukokuuta 
2011 Khartumissa perustamien kolmen osapuolen joukkojen kansain­
välisten partioiden käyttöön turvallisuuden lisäämiseksi yhteisillä 
raja-alueilla yhteistyössä MINUSCAn kanssa, komitean etukäteen 
hyväksymällä tavalla; 

d) yksinomaan humanitaariseen tai suojaavaan käyttöön tarkoitettujen 
ei-tappavien sotilastarvikkeiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai 
vientiin sekä niihin liittyvään tekniseen apuun tai koulutukseen ko­
mitean etukäteen ilmoittamalla tavalla; 

e) sellaisen suojavaatetuksen, mukaan lukien luodinkestävät liivit ja 
sotilaskypärät, myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin, jota Yh­
distyneiden kansakuntien henkilöstö, unionin tai sen jäsenvaltioiden 
henkilöstö, tiedotusvälineiden edustajat sekä humanitaarisissa tehtä­
vissä ja kehitysyhteistyötehtävissä toimivat työntekijät ja avustava 
henkilöstö vievät tilapäisesti Keski-Afrikan tasavaltaan yksinomaan 
henkilökohtaiseen käyttöönsä; 

f) sellaisten pienaseiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden myyntiin, toi­
mitukseen, siirtoon tai vientiin komitealle etukäteen ilmoitetulla ta­
valla, jotka on tarkoitettu yksinomaan sellaisten kansainvälisten par­
tioiden tai Chinko-projektin ja Bamingui-Bangoran-kansallispuiston 
aseistettujen luontoalueiden hoitajien käyttöön, jotka suojelevat kol­
men valtion alueella sijaitsevaa Sangha-joen suojelualuetta salamet­
sästykseltä, norsunluun ja aseiden salakuljetukselta ja muilta 
Keski-Afrikan tasavallan kansallisten lakien tai Keski-Afrikan tasa­
vallan kansainvälisten oikeudellisten velvoitteiden vastaisilta toimilta, 
kun siitä on ilmoitettu etukäteen komitealle; 

▼M26 
g) ampuma-aseiden, joiden kaliiperi on 14,5 mm tai sen alle, ja tällaisia 

ampuma-aseita varten erityisesti suunniteltujen ampumatarvikkeiden 
ja komponenttien sekä sotilaskäyttöön tarkoitettujen aseistamatto­
mien maakulkuneuvojen ja sellaisilla ampuma-aseilla varustettujen 
sotilaskäyttöön tarkoitettujen maakulkuneuvojen, joiden kaliiperi on 
14,5 mm tai sen alle, ja niiden varaosien sekä sinkojen ja tällaisia 
ampuma-aseita varten erityisesti suunniteltujen ampumatarvikkeiden 
myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin ja niihin liittyvän avun 
toimittamiseen Keski-Afrikan tasavallan turvallisuusjoukoille, valtion 
siviilioikeudellisen lainsäädännön täytäntöönpanosta vastaavat elimet 
mukaan lukien, kun tällaiset ampuma-aseet, ampumatarvikkeet, kom­
ponentit ja ajoneuvot on tarkoitettu yksinomaan Keski-Afrikan tasa­
vallan turvallisuusalan uudistusprosessin tueksi tai käyttöön, komi­
tealle etukäteen ilmoitetulla tavalla; 

h) aseiden ja muiden niihin liittyvien tappavien välineiden, joita ei ole 
lueteltu 2 artiklan 1 kohdan g alakohdassa, myyntiin, toimitukseen 
tai vientiin ja niihin liittyvän avun toimittamiseen Keski-Afrikan 
tasavallan turvallisuusjoukoille, valtion siviilioikeudellisen lainsää­
dännön täytäntöönpanosta vastaavat elimet mukaan lukien, kun täl­
laiset aseet ja välineet on tarkoitettu yksinomaan Keski-Afrikan ta­
savallan turvallisuusalan uudistusprosessin tueksi tai käyttöön, komi­
tean etukäteen hyväksymällä tavalla; tai 

▼M20
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i) muunlaiseen aseiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden myyntiin, toi­
mitukseen, siirtoon tai vientiin taikka avun tai henkilöstön toimitta­
miseen komitean etukäteen hyväksymällä tavalla. 

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komitealle vähintään 20 päivää 
ennen 1 kohdan d, f ja g alakohdan mukaisesti sallitun myynnin, toi­
mituksen, siirron tai viennin puitteissa tapahtuvasta toimituksesta. 

3. Jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, että kaikissa komitealle teh­
dyissä ilmoituksissa tai kaikissa poikkeuspyynnöissä annetaan seuraavat 
tiedot: 

a) välineen tai tarvikkeen valmistajan ja toimittajan tiedot; 

b) välineen tai tarvikkeen kuvaus, mukaan lukien sen tyyppi, kaliiperi, 
määrä sekä sarjanumerot ja valmistuserän numerot taikka ehdotettu 
päivämäärä, jolloin sarjanumerot ja valmistuserän numerot ilmoite­
taan, jos on kyse poikkeuspyynnöstä; 

c) ehdotettu toimituspäivä ja -paikka; 

d) kuljetustapa ja kuljetusreitti; ja 

e) käytön tarkoitus ja loppukäyttäjä, mukaan lukien Keski-Afrikan ta­
savallan turvallisuusjoukkojen yksikkö, jolle toimitus on aiottu osoit­
taa, sekä suunniteltu varastointipaikka. 

▼M1 

2 a artikla 

▼M11 
1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet estääkseen 
kaikkien sellaisten komitean nimeämien henkilöiden pääsyn alueilleen 
tai kulkemisen niiden kautta, jotka 

a) osallistuvat Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvalli­
suutta heikentäviin toimiin tai tukevat niitä, mukaan lukien toimet, 
jotka uhkaavat tai estävät vakautus- ja sovitteluprosessia taikka liet­
sovat väkivaltaa; 

b) rikkovat YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 2127 (2013) 
54 kohdan ja tämän päätöksen 1 artiklan nojalla käyttöönotettua 
aseidenvientikieltoa tai jotka ovat suoraan tai epäsuoraan toimitta­
neet, myyneet tai siirtäneet Keski-Afrikan tasavallassa toimiville 
aseellisille ryhmittymille tai rikollisverkostoille tai ovat vastaanotta­
neet aseita tai niihin liittyviä tarvikkeita tai teknistä neuvontaa, kou­
lutusta tai apua, mukaan lukien rahoitus ja rahoitusapu, 
Keski-Afrikan tasavallan aseellisten ryhmittymien tai rikollisverkos­
tojen väkivaltaiseen toimintaan liittyen; 

▼M16 
c) osallistuvat tapauksen mukaan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädän­

nön tai kansainvälisen humanitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai 
ihmisoikeusloukkausten suunnitteluun, johtamiseen tai toteuttamiseen 
Keski-Afrikan tasavallassa, mukaan lukien siviilihenkilöihin kohdis­
tuvat toimet, etnisiin tai uskonnollisiin syihin perustuvat hyökkäykset 
tai siviilikohteisiin, kuten hallinnollisiin keskuksiin, tuomioistuinra­
kennuksiin, kouluihin ja sairaaloihin, kohdistuvat hyökkäykset sekä 
kaappaukset ja pakkosiirrot; 

▼M11 
d) osallistuvat sellaisten toimien suunnitteluun, johtamiseen tai toteutta­

miseen Keski-Afrikan tasavallassa, joihin sisältyy seksuaalista ja su­
kupuoleen perustuvaa väkivaltaa; 

▼M20
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e) rekrytoivat tai käyttävät lapsia aseellisissa konflikteissa 
Keski-Afrikan tasavallassa ja rikkovat näin sovellettavaa kansainvä­
listä oikeutta; 

f) tukevat aseellisia ryhmittymiä tai rikollisverkostoja Keski-Afrikan 
tasavallassa tai sieltä käsin tapahtuvalla luonnonvarojen, mukaan lu­
kien timanttien, kullan sekä luonnonvaraisten eläinten ja kasvien ja 
niistä saatavien tuotteiden, laittomalla hyväksikäytöllä tai kaupalla; 

g) estävät humanitaarisen avun toimittamista Keski-Afrikan tasavaltaan 
tai humanitaarisen avun saantia tai jakelua Keski-Afrikan 
tasavallassa; 

▼M16 
h) osallistuvat YK:n operaatioiden tai kansainvälisten turvallisuusjoukko­

jen, mukaan lukien MINUSCA, unionin operaatiot ja niitä tukevat rans­
kalaiset joukot, sekä humanitaarisen henkilöstön vastaisten hyökkäysten 
suunnitteluun, johtamiseen, rahoittamiseen tai toteuttamiseen; 

▼M11 
i) johtavat komitean nimeämää yhteisöä tai ovat tukeneet komitean 

nimeämää henkilöä tai yhteisöä tai ovat toimineet tällaisen henkilön 
tai yhteisön puolesta, lukuun tai johdolla taikka ovat tukeneet komi­
tean nimeämän henkilön tai yhteisön omistuksessa tai määräysval­
lassa olevaa yhteisöä tai ovat toimineet sellaisen puolesta, lukuun tai 
johdolla; 

▼M16 
j) yllyttävät erityisesti etnisten tai uskonnollisten syiden perusteella vä­

kivaltaan, mikä heikentää Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta 
tai turvallisuutta ja osallistuvat sitten Keski-Afrikan tasavallan rau­
haa, vakautta tai turvallisuutta heikentäviin toimiin tai tukevat niitä; 

▼M11 
ja jotka luetellaan tämän päätöksen liitteessä. 

▼M1 
2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien 
kansalaistensa pääsyä alueelleen. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos maahantulo tai kauttakulku 
on tarpeen oikeudellisen prosessin toteuttamiseksi. 

4. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos komitea katsoo tapauskoh­
taisesti, että 

a) matkustaminen on perusteltua humanitaarisista syistä, uskontoon liit­
tyvät velvoitteet mukaan lukien; 

b) poikkeus edistäisi rauhan ja kansallisen sovinnon toteutumista 
Keski-Afrikan tasavallassa ja alueellisen vakauden saavuttamista. 

5. Jos jäsenvaltio 3 tai 4 kohdan nojalla sallii liitteessä lueteltujen 
henkilöiden pääsyn alueelleen tai kauttakulun alueensa läpi, lupa on 
rajoitettava koskemaan ainoastaan sitä tarkoitusta, johon se on myön­
netty, ja sitä henkilöä, josta on kyse. 

2 b artikla 

▼M11 
1. Jäädytetään kaikki varat ja taloudelliset resurssit, jotka ovat sellais­
ten komitean nimeämien henkilöiden tai yhteisöjen suorassa tai välilli­
sessä omistuksessa tai määräysvallassa, jotka luetellaan liitteessä ja jotka 

a) osallistuvat Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvalli­
suutta heikentäviin toimiin tai tukevat niitä, mukaan lukien toimet, 
jotka uhkaavat tai estävät poliittista siirtymäprosessia tai vakautus- ja 
sovitteluprosessia taikka lietsovat väkivaltaa; 

▼M11
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b) rikkovat YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 2127 (2013) 
54 kohdan ja tämän päätöksen 1 artiklan nojalla käyttöönotettua 
aseidenvientikieltoa tai jotka ovat suoraan tai epäsuoraan toimitta­
neet, myyneet tai siirtäneet Keski-Afrikan tasavallassa toimiville 
aseellisille ryhmittymille tai rikollisverkostoille tai ovat vastaanotta­
neet aseita tai niihin liittyviä tarvikkeita tai teknistä neuvontaa, kou­
lutusta tai apua, mukaan lukien Keski-Afrikan tasavallassa toimivien 
aseellisten ryhmittymien tai rikollisverkostojen väkivaltaiseen toimin­
taan liittyvä rahoitus ja rahoitusapu; 

▼M16 
c) osallistuvat tapauksen mukaan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädän­

nön tai kansainvälisen humanitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai 
ihmisoikeusloukkausten suunnitteluun, johtamiseen tai toteuttamiseen 
Keski-Afrikan tasavallassa, mukaan lukien siviilihenkilöihin kohdis­
tuvat toimet, etnisiin tai uskonnollisiin syihin perustuvat hyökkäykset 
tai siviilikohteisiin, kuten hallinnollisiin keskuksiin, tuomioistuinra­
kennuksiin, kouluihin ja sairaaloihin, kohdistuvat hyökkäykset sekä 
kaappaukset ja pakkosiirrot; 

▼M11 
d) osallistuvat sellaisten toimien suunnitteluun, johtamiseen tai toteutta­

miseen Keski-Afrikan tasavallassa, joihin liittyy seksuaalista ja suku­
puoliperusteista väkivaltaa; 

e) rekrytoivat tai käyttävät lapsia aseellisissa konflikteissa Keski-Afrikan 
tasavallassa ja rikkovat näin sovellettavaa kansainvälistä oikeutta; 

f) tukevat aseellisia ryhmittymiä tai rikollisverkostoja Keski-Afrikan 
tasavallassa tai sieltä käsin tapahtuvalla luonnonvarojen, mukaan lu­
kien timanttien, kullan sekä luonnonvaraisten eläinten ja kasvien ja 
niistä saatavien tuotteiden, laittomalla hyväksikäytöllä tai kaupalla; 

g) estävät humanitaarisen avun toimittamista Keski-Afrikan tasavaltaan tai 
humanitaarisen avun saantia tai jakelua Keski-Afrikan tasavallassa; 

▼M16 
h) osallistuvat YK:n operaatioiden tai kansainvälisten turvallisuusjoukko­

jen, mukaan lukien MINUSCA, unionin operaatiot ja niitä tukevat rans­
kalaiset joukot, sekä humanitaarisen henkilöstön vastaisten hyökkäysten 
suunnitteluun, johtamiseen, rahoittamiseen tai toteuttamiseen; 

▼M11 
i) johtavat komitean nimeämää yhteisöä tai ovat tukeneet komitean 

nimeämää henkilöä tai yhteisöä tai ovat toimineet tällaisen henkilön 
tai yhteisön puolesta, lukuun tai johdolla taikka ovat tukeneet komi­
tean nimeämän henkilön tai yhteisön omistuksessa tai määräysval­
lassa olevaa yhteisöä tai ovat toimineet sellaisen puolesta, lukuun tai 
johdolla ; 

▼M16 
j) yllyttävät erityisesti etnisten tai uskonnollisten syiden perusteella vä­

kivaltaan, mikä heikentää Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta 
tai turvallisuutta ja osallistuvat sitten Keski-Afrikan tasavallan rau­
haa, vakautta tai turvallisuutta heikentäviin toimiin tai tukevat niitä. 

▼M11
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2. Varoja, muuta rahoitusomaisuutta tai taloudellisia resursseja ei saa 
suoraan tai välillisesti asettaa 1 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden tai 
yhteisöjen saataville tai hyödynnettäväksi. 

3. Jäsenvaltiot voivat sallia poikkeuksia 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuista 
toimenpiteistä sellaisten varojen ja taloudellisten resurssien osalta, jotka 

a) ovat tarpeen perusluonteisten menojen kattamiseksi, mukaan lukien 
menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai 
asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmak­
suista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisten palvelujen antamiseen liit­
tyvien kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista 
aiheutuneiden kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen, muun jäädytetyn 
rahoitusomaisuuden ja jäädytettyjen taloudellisten resurssien tavan­
omaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palkkioiden tai 
palvelumaksujen maksamiseen; 

sen jälkeen kun asianomainen jäsenvaltio on ilmoittanut komitealle ai­
komuksestaan sallia tarvittaessa pääsyn edellä tarkoitettuihin varoihin ja 
taloudellisiin resursseihin eikä komitea tee asiasta kielteistä päätöstä 
viiden työpäivän kuluessa ilmoituksesta. 

▼M11 
4. Jäsenvaltio voi myös sallia poikkeuksia 1 ja 2 kohdassa tarkoite­
tuista toimenpiteistä sellaisten varojen ja taloudellisten resurssien osalta, 
jotka 

a) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, ja kyseessä oleva jäsen­
valtio on ilmoittanut menoista komitealle ja viimeksi mainittu on 
hyväksynyt ne; 

b) ovat tuomioistuimen, hallintoviranomaisen tai välimiesoikeuden pe­
rustaman panttioikeuden tai antaman päätöksen kohteena, jolloin va­
roja ja taloudellisia resursseja voidaan käyttää kyseisen panttioike­
uden tai päätöksen täyttämiseksi sen jälkeen, kun asianomainen jä­
senvaltio on ilmoittanut asiasta komitealle, edellyttäen, että pantti­
oikeus on perustettu tai päätös annettu ennen 27 päivää tammikuuta 
2017 ja että panttioikeus tai päätös ei hyödytä tässä artiklassa tar­
koitettua henkilöä tai yhteisöä. 

▼M1 
5. Edellä oleva 1 kohta ei estä nimettyä henkilöä tai yhteisöä suorit­
tamasta maksua, joka johtuu sellaisesta sopimuksesta, joka on tehty 
ennen kyseisen henkilön tai yhteisön sisällyttämistä luetteloon, edellyt­
täen, että asianomainen jäsenvaltio on todennut, että edellä 1 kohdassa 
tarkoitettu henkilö tai yhteisö ei ole suoraan tai välillisesti maksun saaja, 
ja asianomainen jäsenvaltio on kymmenen työpäivää ennen asiaa kos­
kevan luvan antamista ilmoittanut komitealle aikomuksestaan suorittaa 
tai vastaanottaa tällaisia maksuja tai sallia tarvittaessa varojen, muun 
rahoitusomaisuuden tai taloudellisten resurssien vapauttaminen tätä 
varten. 

6. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille 
lisättäviin määriin: 

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot, tai 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka on 
tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää, josta lähtien nämä 
tilit ovat kuuluneet tämän päätöksen mukaisten rajoittavien toimen­
piteiden piiriin, 

edellyttäen, että kyseisiin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksui­
hin sovelletaan edelleen 1 kohtaa. 

▼M1
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2 c artikla 

Neuvosto laatii liitteessä olevan luettelon ja muuttaa sitä Yhdistyneiden 
kansakuntien turvallisuusneuvoston tai komitean toteamusten 
mukaisesti. 

2 d artikla 

1. Jos Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto tai komitea 
nimeää henkilön tai yhteisön, neuvosto sisällyttää tällaisen henkilön tai 
yhteisön liitteeseen. Neuvosto antaa päätöksensä ja perustelut tällaisen 
henkilön tai yhteisön luetteloon merkitsemiselle tiedoksi asianomaiselle 
henkilölle tai yhteisölle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai julkai­
semalla ilmoituksen, ja antaa tällaiselle henkilölle tai yhteisölle mahdol­
lisuuden esittää huomautuksia. 

2. Jos huomautuksia tehdään tai jos esitetään olennaista uutta näyttöä, 
neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta kyseiselle 
henkilölle tai yhteisölle. 

2 e artikla 

1. Liite sisältää henkilöiden ja yhteisöjen luetteloon merkitsemisen 
perusteet, sellaisina kuin Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneu­
vosto tai komitea on ne toimittanut. 

2. Liite sisältää myös sellaiset Yhdistyneiden kansakuntien turvalli­
suusneuvoston tai komitean toimittamat tiedot, jotka ovat tarpeen asian­
omaisten henkilöiden tai yhteisöjen tunnistamiseksi, jos nämä tiedot 
ovat saatavilla. Henkilöiden osalta tällaisia tietoja voivat olla nimi, pei­
tenimet mukaan lukien, syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja 
henkilökortin numero, sukupuoli, osoite ja työtehtävä tai ammatti. Yh­
teisöjen osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja 
-paikka, rekisterinumero ja toimipaikka. Liitteessä mainitaan myös päi­
vä, jona Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto tai komitea 
on nimennyt henkilön tai yhteisön. 

▼M20 

2 f artikla 

1. Neuvosto ja korkea edustaja voivat käsitellä henkilötietoja suorit­
taakseen tämän päätöksen mukaiset tehtävänsä, erityisesti: 

a) neuvosto laatiakseen liitteen ja muuttaakseen sitä; 

b) korkea edustaja valmistellakseen muutoksia liitteeseen. 

2. Neuvosto ja korkea edustaja voivat tarvittaessa käsitellä luettelossa 
olevien luonnollisten henkilöiden tekemiin rikoksiin ja tällaisille henki­
löille annettuihin tuomioihin tai heitä koskeviin turvatoimenpiteisiin liit­
tyviä asiaankuuluvia tietoja vain siinä määrin kuin tällainen käsittely on 
tarpeen liitteen laatimista varten. 

▼M1
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3. Tämän päätöksen soveltamiseksi neuvosto ja korkea edustaja ni­
metään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2018/1725 ( 1 ) 3 artiklan 8 alakohdassa tarkoitetuiksi rekisterinpitäjiksi, 
jotta voidaan varmistaa, että asianomaiset luonnolliset henkilöt voivat 
käyttää asetuksessa (EU) 2018/1725 säädettyjä oikeuksiaan. 

▼B 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio­
nin virallisessa lehdessä. 

▼M20 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päi­
vänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielin­
ten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden 
tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja pää­
töksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).
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LIITE 

LUETTELO 2 a ARTIKLASSA TARKOITETUISTA HENKILÖISTÄ 
SEKÄ 2 b ARTIKLASSA TARKOITETUISTA HENKILÖISTÄ JA 

YHTEISÖISTÄ 

A. Henkilöt 

▼M24 
1. Francois Yangouvonda BOZIZÉ (alias: a) Bozizé Yangouvonda b) 

Samuel Peter Mudde (syntymäaika: 16.12.1948, syntymäpaikka: Izo, 
Etelä-Sudan) 

Asema: a) Keski-Afrikan tasavallan entinen valtionpäämies b) Professori 

Syntymäaika: a) 14. lokakuuta 1946 b) 16. joulukuuta 1948 

Syntymäpaikka: a) Mouila, Gabon b) Izo, Etelä-Sudan 

Kansalaisuus: a) Keski-Afrikan tasavalta b) Etelä-Sudan 

Passin nro: D00002264, myönnetty 11. kesäkuuta 2013 (myöntänyt vi­
ranomainen: ulkoasiainministeri; myöntämispaikka: Juba, Etelä-Sudan. 
Voimassaolo päättyy 11. kesäkuuta 2017. Diplomaattipassi myönnetty 
nimellä Samuel Peter Mudde) 

Kansallinen henkilötunnus: M4800002143743 (passin henkilönumero) 

Osoite: a) Uganda b) Bangui, Keski-Afrikan tasavalta (siitä asti kun 
palasi Ugandasta joulukuussa 2019) 

YK nimennyt: 9. toukokuuta 2014 

Muita tietoja: Äidin nimi on Martine Kofio. Valokuva saatavilla liitet­
täväksi Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista. 
Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: 
https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices- 
Individuals 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Bozizé merkittiin luetteloon 9. toukokuuta 2014 päätöslauselman 2134 
(2014) 36 kohdan nojalla, ”koska hän osallistuu Keski-Afrikan tasavallan 
rauhaa, vakautta tai turvallisuutta heikentäviin toimiin tai tukee niitä”. 

Lisätietoja: 

Bozizé oli yhdessä tukijoidensa kanssa yllyttämässä Banguissa 5. joulu­
kuuta 2013 tehtyyn iskuun. Siitä lähtien hän on edelleen pyrkinyt tote­
uttamaan epävakautta luovia operaatioita pitääkseen yllä jännitteitä 
Keski-Afrikan tasavallan pääkaupungissa. Tietojen mukaan Bozizé muo­
dosti puolisotilaallisen anti-balaka-ryhmän ennen pakenemistaan 
Keski-Afrikan tasavallasta 24. maaliskuuta 2013. Bozizé kehotti tiedot­
teessa puolisotilaallisia joukkojaan jatkamaan nykyiseen hallintoon ja is­
lamisteihin kohdistuvia julmuuksia. Bozizé on tietojen mukaan antanut 
rahoitustukea ja aineellista tukea puolisotilaallisille joukoille, jotka toimi­
vat epävakauden luomiseksi meneillään olevalla siirtymäkaudella ja Bo­
zizén saattamiseksi takaisin valtaan. Suurin osa anti-balaka-joukoista on 
Keski-Afrikan armeijan osia, jotka hajaantuivat maaseudulle vallankaap­
pauksen jälkeen ja jotka Bozizé sittemmin organisoi uudelleen. Yli puolet 
anti-balaka-yksiköistä on Bozizén ja hänen tukijoidensa hallinnassa. 

Bozizélle uskolliset joukot aseistettiin rynnäkkökiväärein, kranaatinheitti­
min ja raketinheittimin, ja ne ovat osallistuneet yhä enemmän 
Keski-Afrikan tasavallan muslimiväestöön kohdistuneisiin kostotoimiin. 
Keski-Afrikan tasavallan tilanne huononi nopeasti sen jälkeen, kun 
anti-balaka-joukot tekivät Banguissa 5. joulukuuta 2013 iskun, jossa me­
nehtyi yli 700 henkilöä. 

▼M3
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2. Nourredine ADAM (alias: a) Nureldine Adam; b) Nourreldine 
Adam; c) Nourreddine Adam; d) Mahamat Nouradine Adam; e) 
Mohamed Adam Brema Abdallah 

Nimitys: a) Kenraali; b) Turvallisuusministeri; c) ”Demokraattisten saa­
vutusten puolustuksen erityiskomitean” pääjohtaja 

Syntymäaika: a) 1970; b) 1969; c) 1971; d) 1. tammikuuta 1970; e) 
1. tammikuuta 1971 

Syntymäpaikka: a) Ndele, Keski-Afrikan tasavalta; b) Algena, Sudan 

Kansalaisuus: Keski-Afrikan tasavallan kansalainen; b) Sudanin kansa­
lainen 

Passin numero: a) D00001184 (Keski-Afrikan tasavallan passi); a) 
P04838205, myönnetty 10. kesäkuuta 2018 (myönnetty Bahrissa, Suda­
nissa. Voimassaolo päättyy 9. kesäkuuta 2023. Passi myönnetty nimellä 
Mohamed Adam Brema Abdallah) 

Kansallinen henkilötunnus: a) 202-2708-8368 (Sudan) 

Osoite: a) Birao, Keski-Afrikan tasavalta; b) Sudan 

YK nimennyt: 9. toukokuuta 2014 

Muita tietoja: Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvos­
ton pakotteista: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View- 
UN-Notices-Individuals 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Nourredine merkittiin luetteloon 9. toukokuuta 2014 päätöslauselman 
2134 (2014) 36 kohdan nojalla, ”koska hän osallistuu Keski-Afrikan 
tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta heikentäviin toimiin tai tukee 
niitä”. 

Lisätietoja 

Nourredine on yksi Séléka-joukkojen alkuperäisistä johtajista. Hän on 
sekä kenraali että yhden Sélékan aseistetun kapinallisryhmän (Central 
PJCC) johtaja; ryhmä on virallisesti nimeltään Patrioottien kokous oike­
udenmukaisuuden ja rauhan edistämiseksi, ja siitä käytetään myös lyhen­
nettä CPJP. Mainitusta kokouksesta irtautuneen ”fundamentalistisen” ryh­
män (CPJP/F) aiempana johtajana hän oli entisen Sélékan sotilaskoordin­
aattori Keski-Afrikan tasavallassa aiemmin toteutetun kapinan aikana 
hyökkäyksissä, jotka tehtiin joulukuun 2012 alun ja maaliskuun 2013 
välisenä aikana. Ilman Nourredinen apua ja tiiviitä suhteita Tšadin eri­
koisjoukkoihin Séléka tuskin olisi pystynyt riistämään valtaa 
Keski-Afrikan tasavallan entiseltä presidentiltä François Bozizélta. 

Sen jälkeen kun Catherine Samba-Panza nimitettiin väliaikaiseksi presi­
dentiksi 20. tammikuuta 2014, Noureddine oli yksi entisen Sélékan tak­
tisen vetäytymisen pääarkkitehdeista Sibutissa tavoitteenaan toteuttaa 
suunnitelma muslimien tukikohdan perustamisesta maan pohjoisosaan. 
Hän oli selkeästi kehottanut joukkojaan vastustamaan väliaikaishallituk­
sen ja Keski-Afrikan tasavallassa toteutettavan afrikkalaisjohtoisen kan­
sainvälisen tukioperaation (MISCA) sotilasjohtajien kieltotuomioita. 
Nourredine johtaa aktiivisesti entistä Sélékaa eli entisiä Sélékan joukkoja, 
jotka Djotodian ilmoitetaan hajottaneen syyskuussa 2013. Lisäksi hän 
johtaa kristillisiin alueisiin kohdistuvia operaatioita ja antaa edelleen mer­
kittävää tukea ja ohjeita Keski-Afrikan tasavallassa toimivalle entiselle 
Sélékalle. 

Nourredine merkittiin luetteloon 9. toukokuuta 2014 myös päätöslausel­
man 2134 (2014) 37 kohdan b alakohdan nojalla, ”koska hän osallistuu 
tapauksen mukaan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansain­
välisen humanitaarisen oikeuden vastaisten toimien suunnitteluun, johta­
miseen tai toteuttamiseen”. 

▼M19
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Sélékan otettua Banguin hallintaansa 24. maaliskuuta 2013 Nourredine 
Adam nimitettiin ensin turvallisuusministeriksi, sitten ”demokraattisten 
saavutusten puolustuksen erityiskomitean” pääjohtajaksi (Comité extraor­
dinaire de défense des acquis démocratiques – CEDAD, nyttemmin lak­
kautettu Keski-Afrikan tasavallan tiedustelupalvelu). Nourredine Adam 
käytti CEDADia henkilökohtaisena poliittisena poliisinaan, joka syyllistyi 
moniin mielivaltaisiin pidätyksiin, kidutukseen ja laittomiin teloituksiin. 
Nourredine oli lisäksi yksi keskeisistä henkilöistä Boy Rabessa toteutetun 
verisen operaation takana. Sélékan joukot valloittivat elokuussa 2013 
Boy Raben, joka on François Bozizén tukijoiden ja hänen etnisen ryh­
mänsä tukikohtana pidetty Keski-Afrikan tasavallan alue. Sélékan joukot 
surmasivat tietojen mukaan kymmenittäin siviilejä ja ryöstelivät käyttäen 
tekosyynä asekätköjen etsimistä. Näiden hyökkäysten levitessä lähialu­
eille tuhannet asukkaat tunkeutuivat kansainväliselle lentokentälle, jota 
pidettiin turvallisena paikkana ranskalaisten joukkojen läsnäolon vuoksi, 
ja ottivat haltuunsa sen kiitoradan. 

Nourredine merkittiin luetteloon 9. toukokuuta 2014 myös päätöslausel­
man 2134 (2014) 37 kohdan d alakohdan nojalla, ”koska hän tukee 
aseellisia ryhmittymiä tai rikollisverkostoja luonnonvarojen laittomalla 
hyväksikäytöllä”. 

Nourredine Adamilla oli vuoden 2013 alkupuolella tärkeä rooli entisen 
Sélékan rahoitusverkostossa. Hän matkusti Saudi-Arabiaan, Qatariin ja 
Yhdistyneisiin arabiemiirikuntiin keräämään varoja aiempaa kapinaa var­
ten. Hän toimi myös välittäjänä tšadilaiselle timanttien salakuljetusringil­
le, joka toimi Keski-Afrikan tasavallan ja Tšadin välillä. 

▼M4 __________ 

▼M24 
4. Alfred YEKATOM (alias: a) Alfred Yekatom Saragba b) Alfred 

Ekatom c) Alfred Saragba d) Colonel Rombhot e) Colonel Rambo 
f) Colonel Rambot g) Colonel Rombot h) Colonel Romboh) 

Asema: Keski-Afrikan tasavallan asevoimien (Forces Armées Centrafric­
aines, FACA) alikersantti 

Syntymäaika: 23. kesäkuuta 1976 

Syntymäpaikka: Keski-Afrikan tasavalta 

Kansalaisuus: Keski-Afrikan tasavalta 

Osoite: a) Mbaiki, Lobayen prefektuuri, Keski-Afrikan tasavalta (Puh. 
+236 72 15 47 07 / +236 75 09 43 41) b) Bimbo, Ombella-Mpokon 
prefektuuri, Keski-Afrikan tasavalta (entinen osoite) c) Haag (siitä asti 
kun hänet siirrettiin kansainväliseen rikostuomioistuimeen 17. marras­
kuuta 2018) 

YK nimennyt: 20. elokuuta 2015 

Muita tietoja: On johtanut suurta aseistettua puolisotilaallista joukkoa. 
Isän (adoptioisän) nimi on Ekatom Saragba (alias Yekatom Saragba). 
Veli Yves Saragba on anti-balaka-joukkojen komentaja Batalimossa Lo­
bayen prefektuurissa ja entinen FACA:n sotilas. Fyysinen kuvaus: sil­
mien väri: musta; hiusten väri: kalju; ihonväri: musta; pituus: 170 cm; 
paino: 100 kg. 

Valokuva saatavilla liitettäväksi Interpolin ilmoitukseen YK:n turvalli­
suusneuvoston pakotteista. Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvalli­
suusneuvoston pakotteista: https://www.interpol.int/en/How-we-work/ 
Notices/View-UN-Notices-Individuals 

▼M19
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Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Alfred Yekatom merkittiin luetteloon 20. elokuuta 2015 päätöslauselman 
2196 (2015) 11 kohdan nojalla, ”koska hän osallistuu Keski-Afrikan 
tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta heikentäviin toimiin tai tukee 
niitä, mukaan lukien toimet, jotka uhkaavat tai rikkovat siirtymäkauden 
sopimuksia tai uhkaavat tai estävät poliittista siirtymäprosessia, mukaan 
lukien siirtymistä kohti vapaita ja oikeudenmukaisia demokraattisia vaa­
leja, tai jotka lietsovat väkivaltaa”. 

Lisätietoja: 

Alfred Yekatom alias Colonel Rombhot on anti-balaka-liikkeeseen kuu­
luvan puolisotilaallisen joukon (eteläinen anti-balaka) johtajia. Hän on 
toiminut Keski-Afrikan tasavallan asevoimien (Forces Armées Centrafric­
aines, FACA) alikersanttina. 

Yekatom on osallistunut Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta ja 
turvallisuutta heikentäviin toimiin ja tukenut niitä, mukaan lukien toimet, 
jotka uhkaavat siirtymäkauden sopimuksia ja poliittista siirtymäprosessia. 
Yekatom on johtanut suurta aseistettua puolisotilaallista joukkoa, joka on 
toiminut PK9-alueella Banguissa ja Bimbon (Ombella-Mbokon prefek­
tuuri), Cekian, Pissan ja Mbaïkin (Lobayen prefektuurin pääkaupunki) 
kaupungeissa. Hän oli perustanut esikuntansa Batalimossa sijaitsevaan 
metsään. 

Yekatom on käyttänyt suoraa määräysvaltaa yli kymmenessä tarkastus­
pisteessä, joissa on toiminut keskimäärin kymmenen aseistettuihin puoli­
sotilaallisiin joukkoihin kuuluvaa, armeijan univormuihin pukeutunutta, 
muun muassa rynnäkkökiväärein aseistautunutta henkilöä Bimbon ja 
Banguin välisen tärkeimmän sillan ja Mbaïkin (Lobayen prefektuuri) 
välillä sekä Pissan ja Batalimon välillä (Kongon tasavallan rajan lähei­
syydessä) keräten perusteettomia maksuja yksityisajoneuvoilta ja mootto­
ripyöriltä, matkustajia kuljettavilta pakettiautoilta ja kuorma-autoilta, 
jotka vievät puutavaraa Kameruniin ja Tšadiin, sekä Oubangui-joella lii­
kennöiviltä veneiltä. Yekatomin on nähty itse keräävän osan näistä perus­
teettomista maksuista. Yekatomin ja hänen puolisotilaallisten joukkojensa 
on myös kerrottu surmanneen siviilejä. 

5. Habib SOUSSOU (alias: Soussou Abib) 

Asema: a) Anti-balaka-joukkojen koordinaattori Lobayen prefektuurissa 
b) Keski-Afrikan tasavallan asevoimien (FACA) alikersantti 

Syntymäaika: 13. maaliskuuta 1980 

Syntymäpaikka: Keski-Afrikan tasavalta 

Kansalaisuus: Keski-Afrikan tasavalta 

Osoite: Boda, Keski-Afrikan tasavalta (Puh. +236 72198628) 

YK nimennyt: 20. elokuuta 2015 

Muita tietoja: Nimitetty 11. huhtikuuta 2014 Bodan alueen anti-balaka- 
joukkojen komentajaksi (COMZONE) ja 28. kesäkuuta 2014 koko Lo­
bayen prefektuurin komentajaksi. Humanitaarisiin järjestöihin ja avustus­
työntekijöihin kohdennetut tappoiskut, selkkaukset ja muut iskut ovat 
hänen komennossaan jatkuneet. Fyysinen kuvaus: silmien väri: ruskea; 
hiusten väri: musta; pituus: 160 cm; paino: 60 kg. Valokuva saatavilla 
liitettäväksi Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakot­
teista. Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakot­
teista: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices- 
Individuals 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

▼M24
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Habib Soussou merkittiin luetteloon 20. elokuuta 2015 päätöslauselman 
2196 (2015) 11 kohdan ja 12 kohdan b ja e alakodan nojalla, ”koska hän 
osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta hei­
kentäviin toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka uhkaavat tai 
rikkovat siirtymäkauden sopimuksia tai uhkaavat tai estävät poliittista 
siirtymäprosessia, mukaan lukien siirtymistä kohti vapaita ja oikeuden­
mukaisia demokraattisia vaaleja, tai jotka lietsovat väkivaltaa”; ”osallis­
tuu tapauksen mukaan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kan­
sainvälisen humanitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai ihmisoikeus­
loukkausten suunnitteluun, johtamiseen tai toteuttamiseen Keski-Afrikan 
tasavallassa, mukaan lukien toimet, joihin sisältyy seksuaalista väkivaltaa 
tai jotka kohdistuvat siviilihenkilöihin, sekä etnisiin tai uskonnollisiin 
syihin perustuvat tai kouluihin ja sairaaloihin kohdistuvat hyökkäykset 
sekä kaappaukset ja pakkosiirrot” ja ”jotka estävät humanitaarisen avun 
toimittamista Keski-Afrikan tasavaltaan tai humanitaarisen avun saantia 
tai jakelua Keski-Afrikan tasavallassa”. 

Lisätietoja: 

Habib Soussou nimitettiin 11. huhtikuuta 2014 Bodan alueen anti-balaka- 
joukkojen komentajaksi (COMZONE), ja hän on väittämänsä mukaan 
ollut sen vuoksi vastuussa kyseisen alueen turvallisuudesta. 
Anti-balaka-joukkojen pääkoordinaattori Patrice Edouard Ngaïssona ni­
mitti Habib Soussoun 28. kesäkuuta 2014 Bodan kaupungin aluekoordin­
aattoriksi 11. huhtikuuta 2014 alkaen ja koko Lobayen prefektuurin koor­
dinaattoriksi 28. kesäkuuta 2014 alkaen. Humanitaarisiin järjestöihin ja 
avustustyöntekijöihin kohdennettuja tappoiskuja, selkkauksia ja muita is­
kuja on toteutettu viikoittain alueilla, joilla Soussou toimii anti-balaka- 
joukkojen komentajana tai koordinaattorina. Soussou ja näillä alueilla 
toimivat anti-balaka-joukot ovat kohdistaneet tai uhanneet kohdistaa 
hyökkäyksiä myös siviileihin. 

▼M13 
6. Oumar YOUNOUS ABDOULAY (alias: a) Oumar Younous; b) 

Omar Younous; c) Oumar Sodiam; d) Oumar Younous M'Betiban­
gui). 

Asema: Entinen Sélékan kenraali. 

Syntymäaika: 2. huhtikuuta 1970. 

Kansalaisuus: Sudanin kansalainen, Keski-Afrikan tasavallan diplomaat­
tipassi nro D00000898, myönnetty 11. huhtikuuta 2013 (voimassa 
10. huhtikuuta 2018 saakka). 

Osoite: a) Bria, Keski-Afrikan tasavalta (Puh. +236 75507560); b) Birao, 
Keski-Afrikan tasavalta; c) Tullus, Etelä-Darfur, Sudan (entinen osoite). 

YK nimennyt: 20. elokuuta 2015. 

Muita tietoja: Timanttien salakuljettaja, Séléka-joukkojen kolmen tähden 
kenraali ja Keski-Afrikan tasavallan entisen väliaikaisen presidentin Mi­
chel Djotodian läheinen uskottu. Fyysinen kuvaus: hiusten väri: musta; 
pituus: 180 cm; kuuluu Fulanin etniseen ryhmään. Valokuva saatavilla 
liitettäväksi Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakot­
teista. Ilmoitettu kuolleen 11. lokakuuta 2015. Linkki Interpolin ilmoi­
tukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: https://www.inter­
pol.int/en/notice/search/un/5903116 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Oumar Younous merkittiin luetteloon 20. elokuuta 2015 päätöslauselman 
2196 (2015) 11 kohdan ja 12 kohdan d alakohdan nojalla, ”koska hän 
osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta hei­
kentäviin toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka uhkaavat tai 
rikkovat siirtymäkauden sopimuksia tai uhkaavat tai estävät poliittista 
siirtymäprosessia, mukaan lukien siirtymistä kohti vapaita ja oikeuden­
mukaisia demokraattisia vaaleja, tai jotka lietsovat väkivaltaa”; ja ”tukee 
aseellisia ryhmittymiä tai rikollisverkostoja Keski-Afrikan tasavallassa 
luonnonvarojen, mukaan lukien timanttien, kullan sekä luonnonvaraisten 
eläinten ja kasvien ja niistä saatavien tuotteiden, laittomalla hyväksikäy­
töllä tai kaupalla”. 

▼M24
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Lisätietoja 

Oumar Younous on entisen Sélékan kenraalina ja timanttien salakuljet­
tajana tukenut erästä aseellista ryhmittymää Keski-Afrikan tasavallassa 
luonnonvarojen, mukaan lukien timanttien, laittomalla hyväksikäytöllä 
ja kaupalla. 

Oumar Younous, joka toimi aiemmin Sodiam-nimisen timanttien hankin­
tayhtiön autonkuljettajana, liittyi lokakuussa 2008 kapinallisryhmään ni­
meltä Mouvement des Libérateurs Centrafricains pour la Justice (MLCJ). 
Joulukuussa 2013 Oumar Younousin todettiin olevan Séléka-joukkojen 
kolmen tähden kenraali ja väliaikaisen presidentin Michel Djotodian lä­
heinen uskottu. 

Younous osallistuu Briasta ja Sam Ouandjasta Sudaniin suuntautuvaan 
timanttien kauppaan. Tietolähteiden mukaan Oumar Younous on osallis­
tunut Briaan kätkettyjen timanttipakettien noutamiseen ja niiden viemi­
seen Sudaniin myytäväksi. 

▼M24 
7. Haroun GAYE (alias: a) Haroun Geye b) Aroun Gaye c) Aroun 

Geye) 

Asema: Front Populaire pour la Renaissance de Centrafrique (FPRC) 
-liittouman poliittisen koordinoinnin raportoija 

Syntymäaika: a) 30. tammikuuta 1968 b) 30. tammikuuta 1969 

Passin nro: Keski-Afrikan tasavallan passin numero O00065772 (O-kir­
jain, jonka jälkeen kolme nollaa), voimassaolo päättyy 30. joulukuuta 
2019 

Osoite: a) Bangui, Keski-Afrikan tasavalta b) Ndélé, Bamingui-Bangoran 

YK nimennyt: 17. joulukuuta 2015 

Muita tietoja: Gaye kuuluu Front Populaire pour la Renaissance de 
Centrafrique (FPRC) -liittouman johtajiin. FRPC (ei luettelossa) on enti­
sestä Sélékasta irtautunut Banguissa toimiva marginalisoitunut aseellinen 
ryhmittymä. Hän kuuluu myös Banguin PK5-alueella (tunnetaan nimillä 
”PK5 Resistance” tai ”Texas”) toimivan niin sanotun puolustuskomitean 
(ei luettelossa) johtajiin. Ryhmä kiristää rahaa asukkailta sekä uhkailee 
fyysisellä väkivallalla ja käyttää sitä. Nourredine Adam (CFi.002) nimitti 
Gayen 2. marraskuuta 2014 FPRC:n poliittisen koordinoinnin raportoi­
jaksi. Keski-Afrikan tasavaltaa koskevalla päätöslauselmalla 2127 (2013) 
perustettu turvallisuusneuvoston komitea lisäsi Adamin pakoteluette­
loonsa 9. toukokuuta 2014. Valokuva saatavilla liitettäväksi Interpolin 
ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista. Linkki Interpolin 
ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: https://www.interpol. 
int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Haroun Gaye merkittiin luetteloon 17. joulukuuta 2015 päätöslauselman 
2196 (2015) 11 kohdan ja 12 kohdan b ja f alakohdan nojalla, ”koska 
hän osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta 
heikentäviin toimiin tai tukee niitä”; ”osallistuu tapauksen mukaan kan­
sainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansainvälisen humanitaarisen 
oikeuden vastaisten toimien tai ihmisoikeusloukkausten suunnitteluun, 
johtamiseen tai toteuttamiseen Keski-Afrikan tasavallassa, mukaan lukien 
toimet, joihin sisältyy seksuaalista väkivaltaa tai jotka kohdistuvat sivii­
lihenkilöihin, sekä etnisiin tai uskonnollisiin syihin perustuvat tai koului­
hin ja sairaaloihin kohdistuvat hyökkäykset sekä kaappaukset ja pakko­
siirrot” ja ”osallistuu YK:n operaatioiden tai kansainvälisten turvallisuus­
joukkojen, mukaan lukien Minusca, Euroopan unionin operaatiot ja niitä 
tukevat Ranskan operaatiot, vastaisten hyökkäysten suunnitteluun, johta­
miseen, rahoittamiseen tai toteuttamiseen”. 
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Lisätietoja: 

Haroun Gaye on vuoden 2014 alusta alkaen ollut erään PK5-alueella 
Banguissa toimivan aseellisen ryhmittymän johtajia. PK5-alueen kansa­
laisyhteiskunnan edustajien mukaan Gaye ja hänen aseellinen ryhmitty­
mänsä ruokkivat konfliktia Banguissa, vastustavat sovintoa ja estävät 
väestön liikkumista Banguin kolmannen kaupunginosan ja muiden kau­
punginosien välillä. Gaye ja 300 mielenosoittajaa estivät 11. toukokuuta 
2015 pääsyn kansalliseen siirtymäkauden neuvostoon häiritäkseen Ban­
guin foorumin viimeistä päivää. Gayen raportoidaan toimineen yhteis­
työssä anti-balaka-liikkeen toimijoiden kanssa koordinoidakseen tätä häi­
rintää. 

Gaye ja pieni lähipiiri häiritsivät 26. kesäkuuta 2015 äänestäjien rekis­
teröintikampanjan avausta Banguin PK5-alueella, minkä johdosta kam­
panja jouduttiin lopettamaan. 

Minusca yritti pidättää Gayen 2. elokuuta 2015 turvallisuusneuvoston 
päätöslauselman 2217 (2015) 32 kohdan f alakohdan i alakohdan mää­
räysten mukaisesti. Gaye, jonka raportoidaan tienneen pidätysyrityksestä 
etukäteen, oli valmistautunut siihen raskaasti aseistautuneiden kannattaji­
ensa kanssa. Gayen joukot avasivat tulen Minuscan yhteisiä joukkoja 
vastaan. Seitsemän tuntia kestäneessä tulitaistelussa Gayen miehet käyt­
tivät ampuma-aseita, sinkoja ja käsikranaatteja Minuscan joukkoja vas­
taan surmaten yhden rauhanturvaajan ja haavoittaen kahdeksaa. Gaye oli 
yllyttämässä väkivaltaisiin mielenosoituksiin ja yhteenottoihin syyskuun 
2015 lopulla. Kyseessä näyttää olleen vallankaappausyritys väliaikaishal­
lituksen syrjäyttämiseksi. Vallankaappausyrityksen johdossa olivat toden­
näköisesti entisen presidentin Bozizen kannattajat, jotka olivat liittoutu­
neet Gayen ja muiden FPRC:n johtajien kanssa. Vaikuttaa siltä, että Gaye 
pyrki järjestämään sarjan kostoiskuja tulevien vaalien vaarantamiseksi. 
Gaye vastasi anti-balaka-joukkojen marginalisoituneiden ryhmien 
koordinoinnista. 

PK5-alueella järjestettiin 1. lokakuuta 2015 marginalisoituneen 
anti-balaka-ryhmän jäsenen Eugène Barret Ngaïkosset'n ja Gayen välinen 
tapaaminen, jonka tavoitteena oli suunnitella Banguissa lauantaina 3. 
lokakuuta tehtävää yhteistä iskua. Gayen ryhmä esti PK5-alueella olevia 
ihmisiä poistumasta alueelta tavoitteenaan vahvistaa muslimiväestön yh­
teisöllistä identiteettiä, jotta etnisten ryhmien väliset jännitteet lisääntyi­
sivät ja sovinnon syntyminen estettäisiin. Gaye ja hänen ryhmänsä kes­
keyttivät 26. lokakuuta 2015 Banguin arkkipiispan ja Banguin keskus­
moskeijan imaamin välisen tapaamisen ja uhkasivat valtuuskuntaa, jonka 
oli poistuttava keskusmoskeijasta ja paettava PK5-alueelta. 

▼M17 
8. Eugène BARRET NGAÏKOSSET (alias: a) Eugene Ngaikosset; b) 

Eugene Ngaikoisset; c) Eugene Ngakosset; d) Eugene Barret Ngai­
kosse; e) Eugene Ngaikouesset; f) ”The Butcher of Paoua”; g) Nga­
kosset) 

Asema: a) entinen kapteeni, Keski-Afrikan tasavallan presidentin henki­
vartiokaarti; b) entinen kapteeni, Keski-Afrikan tasavallan merivoimat. 

Syntymäaika: 8. Lokakuuta 1967 

Henkilötunnus: Keski-Afrikan tasavallan asevoimien (FACA) sotilaalli­
nen tunnusnumero 911-10-77 

Osoite: Bangui, Keski-Afrikan tasavalta 

YK nimennyt: 17. joulukuuta 2015. 

Muita tietoja: Kapteeni Eugène Barret Ngaïkosset on entisen presidentin 
François Bozizén henkivartiokaartin entinen jäsen ja yhteydessä 
anti-balaka-liikkeeseen. Hän pakeni vankilasta 17. toukokuuta 2015 sen 
jälkeen, kun hänet oli luovutettu Brazzavillestä, ja loi oman anti-balaka- 
joukkonsa, johon kuuluu entisiä FACA:n taistelijoita. Linkki Interpolin 
ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: https://www.interpol. 
int/en/notice/search/un/6217455 
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Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Eugène Barret Ngaïkosset merkittiin luetteloon 17. joulukuuta 2015 pää­
töslauselman 2196 (2015) 11 sekä 12 b) ja f) kohtien nojalla, ”koska hän 
osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta hei­
kentäviin toimiin tai tukee niitä”; ”osallistuu tapauksen mukaan kansain­
välisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansainvälisen humanitaarisen oike­
uden vastaisten toimien tai ihmisoikeusloukkausten suunnitteluun, johta­
miseen tai toteuttamiseen Keski-Afrikan tasavallassa, mukaan lukien toi­
met, joihin sisältyy seksuaalista väkivaltaa tai jotka kohdistuvat sivii­
lihenkilöihin, sekä etnisiin tai uskonnollisiin syihin perustuvat tai koului­
hin ja sairaaloihin kohdistuvat hyökkäykset sekä kaappaukset ja pakko­
siirrot”; ja ”osallistuu YK:n operaatioiden tai kansainvälisten turvallisuus­
joukkojen, mukaan lukien MINUSCA, Euroopan unionin operaatiot ja 
niitä tukevat Ranskan operaatiot, vastaisten hyökkäysten suunnitteluun, 
johtamiseen, rahoittamiseen tai toteuttamiseen”. 

Lisätietoja 

Ngaïkosset on yksi pääasiallisista Banguissa syyskuun 2015 lopulla puh­
jenneeseen väkivaltaan syyllistyneistä. Ngaïkosset ja muut anti-balakan 
jäsenet toimivat yhdessä entisen Sélékan marginalisoituneiden jäsenten 
kanssa pyrkien horjuttamaan Keski-Afrikan tasavallan väliaikaishallitusta. 
Syyskuun 27. ja 28. päivän välisenä yönä 2015 Ngaïkosset ja muut 
tekivät epäonnistuneen yrityksen hyökätä Izamo-santarmitukikohtaan va­
rastaakseen aseita ja ampumatarvikkeita. Ryhmä piiritti Keski-Afrikan 
tasavallan valtakunnallisen radion toimitilat 28. syyskuuta. 

PK5-alueella järjestettiin 1. lokakuuta 2015 Ngaïkosset'n ja Front Popu­
laire pour la Renaissance de Centrafrique (FPRC) -liittouman johtajan 
Haroun Gayen välinen tapaaminen, jonka tavoitteena oli suunnitella Ban­
guissa lauantaina 3. lokakuuta tehtävää yhteistä iskua. 

Keski-Afrikan tasavallan oikeusministeri ilmoitti 8. lokakuuta 2015 aiko­
muksesta tutkia Ngaïkosset'n ja muiden henkilöiden roolia Banguin vä­
kivaltaisuuksissa syyskuussa 2015. Ngaïkosset ja muut nimettiin osalli­
siksi ”räikeään valtion sisäisen turvallisuuden vastaiseen toimintaan, sa­
lahankkeeseen, sisällissotaan yllytykseen, kansalaistottelemattomuuteen, 
vihaan ja rikoskumppanuuteen”. Keski-Afrikan tasavallan oikeusviran­
omaisia kehotettiin aloittamaan tutkinta näiden tekojen tekijöiden ja nii­
hin osallisten etsimiseksi ja pidättämiseksi. 

Ngaïkosset'n uskotaan 11. lokakuuta 2015 kehottaneen johtamaansa puo­
lisotilaallista anti-balaka-ryhmää suorittamaan ihmisryöstöjä keskittyen 
erityisesti Ranskan kansalaisiin mutta myös Keski-Afrikan tasavallan po­
liittisiin henkilöihin ja YK:n edustajiin tarkoituksena pakottaa väliaikai­
nen presidentti Catherine Samba-Panza jättämään toimensa. 

▼M13 
9. Joseph KONY (alias: a) Kony; b) Joseph Rao Kony; c) Josef Kony; 

d) Le Messie sanglant) 

Asema: Herran vastarinta-armeijan komentaja. 

Syntymäaika: a) 1959; b) 1960; c) 1961; d) 1963; e) 18.9.1964; f) 1965; 
g) (elok. 1961); h) (heinäk. 1961); i) 1.1.1961; j) (huhtik. 1963). 

Syntymäpaikka: a) Palaron kylä, Palaron kunta, Omoron piirikunta, Gu­
lun alue, Uganda; b) Odek, Omoro, Gulu, Uganda; c) Atyak, Uganda. 

Kansalaisuus: Ugandan passi. 

Osoite: a) Vakaga, Keski-Afrikan tasavalta; b) Haute-Kotto, 
Keski-Afrikan tasavalta; c) Basse-Kotto, Keski-Afrikan tasavalta; d) 
Haut-Mbomou, Keski-Afrikan tasavalta; e) Mbomou, Keski-Afrikan ta­
savalta; f) Haut-Uolo, Kongon demokraattinen tasavalta; g) Bas-Uolo, 
Kongon demokraattinen tasavalta; h) (ilmoitettu osoite: Kafia Kingi (Su­
danin ja Etelä-Sudanin rajalla oleva alue, jonka lopullista asemaa ei ole 
vielä määritelty). Tietojen mukaan 500 Herran vastarinta-armeijan jäsentä 
on karkotettu Sudanista tammikuusta 2015 lähtien. 
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YK nimennyt: 7. maaliskuuta 2016. 

Muita tietoja: Kony on Herran vastarinta-armeijan (LRA) perustaja ja 
johtaja (CFe.002). Hänen johdollaan LRA on kaapannut, surmannut ja 
silponut tuhansia siviilejä Keski-Afrikassa. LRA on vastuussa sieppauk­
sista, pakkosiirroista, seksuaalisesta väkivallasta ja tapoista, jotka ovat 
kohdistuneet satoihin henkilöihin Keski-Afrikan tasavallassa, ja se on 
ryöstänyt ja tuhonnut siviilien omaisuutta. Isän nimi on Luizi Obol. Äidin 
nimi on Nora Obol. 

Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5932340 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Joseph Kony merkittiin luetteloon 7. maaliskuuta 2016 päätöslauselman 
2262 (2016) 12 kohdan sekä 13 kohdan b, c ja d alakohdan nojalla, 
”koska hän osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai tur­
vallisuutta heikentäviin toimiin tai tukee niitä”; ”osallistuu tapauksen 
mukaan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansainvälisen hu­
manitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai ihmisoikeusloukkausten 
suunnitteluun, johtamiseen tai toteuttamiseen Keski-Afrikan tasavallassa, 
mukaan lukien toimet, joihin sisältyy seksuaalista väkivaltaa tai jotka 
kohdistuvat siviilihenkilöihin, sekä etnisiin tai uskonnollisiin syihin pe­
rustuvat tai kouluihin ja sairaaloihin kohdistuvat hyökkäykset sekä kaap­
paukset ja pakkosiirrot”; ”rekrytoi tai käyttää lapsia aseellisissa konflik­
teissa Keski-Afrikan tasavallassa ja rikkoo näin sovellettavaa kansainvä­
listä oikeutta”; ja ”tukee aseellisia ryhmittymiä tai rikollisverkostoja 
Keski-Afrikan tasavallassa tai sieltä käsin tapahtuvalla luonnonvarojen, 
mukaan lukien timanttien, kullan sekä luonnonvaraisista eläimistä ja kas­
veista saatavien tuotteiden, laittomalla hyväksikäytöllä tai kaupalla”. 

Lisätietoja 

Kony perusti Herran vastarinta-armeijan (LRA), ja häntä on kuvattu ryh­
män perustajaksi, uskonnolliseksi johtajaksi, puheenjohtajaksi ja komen­
tajaksi. Pohjois-Ugandassa 1980-luvulla toimintansa aloittanut LRA on 
kaapannut, surmannut ja silponut tuhansia siviilejä keskisessä Afrikassa. 
Kasvaneen sotilaallisen painostuksen vuoksi Kony määräsi LRA:n vetäy­
tymään Ugandasta vuosina 2005 ja 2006. Sen jälkeen LRA on operoinut 
Kongon demokraattisessa tasavallassa, Keski-Afrikan tasavallassa, Etelä- 
Sudanissa ja tiettävästi Sudanissa. 

LRA:n johtajana Kony suunnittelee ja panee täytäntöön LRA:n strategi­
aa, mukaan lukien toistuvat määräykset siviiliväestöön kohdistuvista 
hyökkäyksistä ja raakuuksista. Joulukuusta 2013 lähtien LRA on Joseph 
Konyn johdolla tehnyt sieppauksia, pakkosiirtoja, seksuaalista väkivaltaa 
ja tappoja, jotka ovat kohdistuneet satoihin henkilöihin Keski-Afrikan 
tasavallassa, sekä ryöstänyt ja tuhonnut siviilien omaisuutta. LRA on 
keskittänyt joukkonsa Keski-Afrikan tasavallan itäosiin ja tiettävästi Ka­
fia Kingiin, Sudanin ja Etelä-Sudanin rajalla olevalle alueelle, jonka ase­
maa ei ole vielä määritelty mutta jota Sudan valvoo sotilaallisesti, ja 
tekee sieltä käsin hyökkäyksiä kyliin ryöstäen ruokaa ja tarvikkeita. Tais­
telijat asettavat väijytyksiä hyökätäkseen turvallisuusjoukkojen kimppuun 
ja ryöstääkseen niiltä tarvikkeet, kun ne vastaavat LRA:n hyökkäyksiin, 
minkä lisäksi LRA:n taistelijat hyökkäävät kyliin, joissa ei ole sotilaita, ja 
ryöstävät niitä. LRA on myös tihentänyt hyökkäyksiä timantti- ja 
kultakaivoskohteisiin. 

Kansainvälinen rikostuomioistuin on antanut Konya koskevan pidätys­
määräyksen. Kansainvälinen rikostuomioistuin on esittänyt häntä vastaan 
12 syytekohtaa, jotka koskevat rikoksia ihmisyyttä vastaan, mukaan lu­
kien murha, orjuutus, seksiorjaksi pakottaminen, raiskaus, epäinhimilliset 
teot, jotka ovat aiheuttaneet vakavia fyysisiä vammoja ja kärsimyksiä, ja 
21 sotarikoksia koskevaa syytekohtaa, mukaan lukien murha, siviilien 
julma kohtelu, tahallinen hyökkäys siviiliväestöä vastaan, ryöstely, rais­
kaus ja alle 15-vuotiaiden lasten sieppaus ja värväys sotilaiksi. 
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Kony on antanut kapinallistaistelijoille toistuvia määräyksiä ryöstää ti­
mantteja ja kultaa itäisen Keski-Afrikan tasavallan pienimuotoisen kul­
lankaivuun harjoittajilta. Tietojen mukaan Konyn ryhmä kuljettaa sen 
jälkeen osan kaivannaisista Sudaniin tai kauppaa niitä paikallisille sivii­
leille ja entisen Sélékan jäsenille. 

Kony on myös määrännyt taistelijansa salametsästämään norsuja Garam­
ban kansallispuistossa Kongon demokraattisessa tasavallassa, josta nor­
sujen syöksyhampaita viedään tietojen mukaan Keski-Afrikan tasavallan 
itäosien kautta Sudaniin, jossa LRA:n korkeat upseerit tiettävästi myyvät 
norsunluuta sudanilaisille kauppiaille ja paikallisille virkamiehille tai 
vaihtavat sitä näiden kanssa. Norsunluun kauppa on Konyn ryhmälle 
merkittävä tulonlähde. Tietojen mukaan 500 Herran vastarinta-armeijan 
jäsentä on karkotettu Sudanista tammikuusta 2015 lähtien. 

10. Ali KONY (alias: a) Ali Lalobo; b) Ali Mohammad Labolo; c) Ali 
Mohammed; d) Ali Mohammed Lalobo; e) Ali Mohammed Kony; f) 
Ali Mohammed Labola; g) Ali Mohammed Salongo; h) Ali Bashir 
Lalobo; i) Ali Lalobo Bashir; j) Otim Kapere; k) ”Bashir”; l) ”Cae­
sar”; m) ”One-P”; n) ”1-P”) 

Asema: Herran vastarinta-armeijan apulaisjohtaja. 

Syntymäaika: a) 1994; b) 1993; c) 1995; d) 1992. 

Osoite: Kafia Kingi (Sudanin ja Etelä-Sudanin rajalla oleva alue, jonka 
lopullista asemaa ei ole vielä määritelty). 

YK nimennyt: 23. elokuuta 2016. 

Muita tietoja: Ali Kony on nimetyn yhteisön, Herran vastarinta-armeijan 
(LRA), apulaisjohtaja ja nimetyn henkilön, LRA:n johtajan Joseph Konyn, 
poika. Ali otettiin mukaan LRA:n johtoportaaseen vuonna 2010. Hän 
kuuluu LRA:n ylempien upseerien ryhmään, joka toimii Joseph Konyn 
alaisuudessa. Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston 
pakotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5971056 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Ali Kony merkittiin luetteloon 23. elokuuta 2016 päätöslauselman 2262 
(2016) 12 kohdan sekä 13 kohdan d ja g alakohdan nojalla, ”koska hän 
osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta hei­
kentäviin toimiin tai tukee niitä”; ”tukee aseellisia ryhmittymiä tai rikol­
lisverkostoja käyttämällä laittomasti hyväksi Keski-Afrikan tasavallassa 
tai sieltä käsin tapahtuvalla luonnonvarojen, mukaan lukien timanttien, 
kullan, luonnonvaraisten eläinten ja kasvien ja niistä saatavien tuotteiden, 
laittomalla hyväksikäytöllä tai kaupalla”; ”johtaa komitean päätöslausel­
man 2134 (2014) 36 tai 37 kohdan tai päätöslauselman 2262 (2016) 
nojalla nimeämää yhteisöä tai on tukenut komitean päätöslauselman 
2134 (2014) 36 tai 37 kohdan tai päätöslauselman 2262 (2016) nojalla 
nimeämää henkilöä tai yhteisöä tai on toiminut tällaisen henkilön tai 
yhteisön puolesta, lukuun tai johdolla taikka on tukenut nimetyn henkilön 
tai yhteisön omistuksessa tai määräysvallassa olevaa yhteisöä tai on toi­
minut sellaisen puolesta, lukuun tai johdolla”. 

Ali Konya pidetään Joseph Konyn mahdollisena seuraajana LRA:n joh­
tajana. Ali osallistuu yhä enemmän LRA:n operatiiviseen suunnitteluun, 
ja hänen kauttaan katsotaan olevan mahdollista saada yhteys Joseph Ko­
nyyn. Ali on myös LRA:n tiedustelu-upseeri, jonka komennossa on jopa 
10 alaista. 

Ali on veljensä Salim Konyn kanssa vastannut kurinpidon toteutuksesta 
LRA:ssa. Molempien veljesten tiedetään kuuluvan Joseph Konyn sisäpii­
riin, joka vastaa Konyn määräysten täytäntöönpanosta. Molemmat ovat 
tehneet kurinpitopäätöksiä, joiden seurauksena on rangaistu tai surmattu 
LRA:n sääntöjä uhmanneita LRA:n jäseniä. Salim ja Ali osallistuvat 
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Joseph Konyn määräyksestä norsunluun salakuljetukseen Kongon de­
mokraattisen tasavallan pohjoisosassa sijaitsevasta Garamban kansallis­
puistosta Keski-Afrikan tasavallan kautta kiistellylle Kafia Kingin alu­
eelle myytäväksi paikallisille kauppiaille tai vaihdettavaksi näiden kanssa. 

Ali Kony vastaa norsunluun hintaneuvotteluista ja kauppiaiden kanssa 
norsunluulla tehtävistä vaihtokaupoista. Ali tapaa kauppiaita kerran tai 
kahdesti kuussa neuvotellakseen LRA:n hallussa olevan norsunluun hin­
nasta Yhdysvaltain dollareina tai Sudanin puntina taikka vaihtaakseen 
norsunluuta aseisiin, ammuksiin ja ruokaan. Joseph Kony on määrännyt 
Alin käyttämään suurimpia syöksyhampaita Konyn leirin ympärille sijoi­
tettavien jalkaväkimiinojen hankintaan. Heinäkuussa 2014 Ali Kony val­
voi operaatiota, jossa Joseph Konylle toimitettiin 52 norsunluupalaa 
myyntiä varten. 

Huhtikuussa 2015 Salim lähti Kafia Kingistä noutaakseen norsunluulähe­
tyksen. Toukokuussa Salim osallistui 20 norsunluupalan kuljetukseen 
Kongon demokraattisesta tasavallasta Kafia Kingiin. Samaan aikaan Ali 
tapasi kauppiaita hankkiakseen tarvikkeita ja suunnitellakseen tulevaa 
tapaamista, jonka tarkoituksena oli toteuttaa uusia liiketoimia, ja sopiak­
seen LRA:n puolesta ostoehdoista arvioiden mukaan sille norsunluulle, 
jota Salim oli kuljettamassa. 

11. Salim KONY (alias: a) Salim Saleh Kony; b) Salim Saleh; c) Salim 
Ogaro; d) Okolu Salim; e) Salim Saleh Obol Ogaro; f) Simon Salim 
Obol) 

Asema: Herran vastarinta-armeijan apulaisjohtaja. 

Syntymäaika: a) 1992; b) 1991; c) 1993. 

Osoite: a) Kafia Kingi (Sudanin ja Etelä-Sudanin rajalla oleva alue, jonka 
lopullista asemaa ei ole vielä määritelty); b) Keski-Afrikan tasavalta. 

YK nimennyt: 23. elokuuta 2016. 

Muita tietoja: Salim Kony on nimetyn yhteisön, Herran vastarinta-armei­
jan (LRA), apulaisjohtaja ja nimetyn henkilön, LRA:n johtajan Joseph 
Konyn, poika. Salim otettiin mukaan LRA:n johtoportaaseen vuonna 2010. 
Hän kuuluu LRA:n ylempien upseerien ryhmään, joka toimii Joseph Ko­
nyn alaisuudessa. Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvos­
ton pakotteista: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5971058 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Salim Kony merkittiin luetteloon 23. elokuuta 2016 päätöslauselman 
2262 (2016) 12 kohdan sekä 13 kohdan d ja g alakohdan nojalla, ”koska 
hän osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta 
heikentäviin toimiin tai tukee niitä”; ”tukee aseellisia ryhmittymiä tai 
rikollisverkostoja käyttämällä laittomasti hyväksi Keski-Afrikan tasaval­
lassa tai sieltä käsin tapahtuvalla luonnonvarojen, mukaan lukien timant­
tien, kullan, luonnonvaraisten eläinten ja kasvien ja niistä saatavien tuot­
teiden, laittomalla hyväksikäytöllä tai kaupalla”; ”johtaa komitean pää­
töslauselman 2134 (2014) 36 tai 37 kohdan tai päätöslauselman 2262 
(2016) nojalla nimeämää yhteisöä tai on tukenut komitean päätöslausel­
man 2134 (2014) 36 tai 37 kohdan tai päätöslauselman 2262 (2016) 
nojalla nimeämää henkilöä tai yhteisöä tai on toiminut tällaisen henkilön 
tai yhteisön puolesta, lukuun tai johdolla taikka on tukenut nimetyn 
henkilön tai yhteisön omistuksessa tai määräysvallassa olevaa yhteisöä 
tai on toiminut sellaisen puolesta, lukuun tai johdolla”. 
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Salim Kony on LRA:n kenttäpäämajan pääkomentaja, ja hän on suunni­
tellut LRA:n iskuja ja puolustautumistoimia Joseph Konyn kanssa jo 
nuoresta lähtien. Aiemmin Salim johti Joseph Konyn turvamiesjoukkoa. 
Äskettäin Joseph Kony antoi Salimin tehtäväksi LRA:n rahoitus- ja logis­
tiikkaverkostojen johtamisen. 

Salim on vastannut veljensä Ali Konyn kanssa kurinpidon toteutuksesta 
LRA:ssa. Molempien veljesten tiedetään kuuluvan Joseph Konyn sisäpii­
riin, joka vastaa Konyn määräysten täytäntöönpanosta. Molemmat ovat 
tehneet kurinpitopäätöksiä, joiden seurauksena on rangaistu tai surmattu 
LRA:n sääntöjä uhmanneita LRA:n jäseniä. Salim on tietojen mukaan 
surmannut LRA:n jäseniä, jotka olivat aikoneet loikata joukosta, ja hän 
on raportoinut LRA-joukon ja sen jäsenten toimista Joseph Konylle. 

Salim ja Ali osallistuvat Joseph Konyn määräyksestä norsunluun salakul­
jetukseen Kongon demokraattisen tasavallan pohjoisosassa sijaitsevasta 
Garamban kansallispuistosta Keski-Afrikan tasavallan kautta kiistellylle 
Kafia Kingin alueelle myytäväksi paikallisille kauppiaille tai vaihdetta­
vaksi näiden kanssa. 

Salim sijoittaa usein Keski-Afrikan tasavallan rajalle noin tusinan verran 
taistelijoita, joiden tehtävänä on saattaa Garambasta norsunluuta kuljetta­
via LRA:n joukkoja. Huhtikuussa 2015 Salim lähti Kafia Kingistä nou­
taakseen norsunluulähetyksen. Toukokuussa Salim osallistui 20 norsunlu­
upalan kuljetukseen Kongon demokraattisesta tasavallasta Kafia Kingiin. 

Aiemmin, kesäkuussa 2014, Salim kulki LRA-taistelijoiden kanssa rajan 
yli Kongon demokraattiseen tasavaltaan tarkoituksenaan metsästää salaa 
norsuja Garambassa. Joseph Kony oli antanut Salimin tehtäväksi myös 
kahden LRA:n komentajan saattamisen Garambaan etsimään sinne vuosia 
aiemmin kätkettyjä norsunluita. Heinäkuussa 2014 Salim tapasi toisen 
LRA-joukon tarkoituksenaan kuljettaa yhteensä 52 norsunluupalaa Kafia 
Kingiin. Salim raportoi norsunluukauppaan liittyvistä toimista Joseph 
Konylle ja välitti niistä tietoja LRA-joukoille. 

▼M24 
12. Abdoulaye HISSENE (alias : a) Abdoulaye Issène b) Abdoulaye His­

sein c) Hissene Abdoulaye d) Abdoulaye Issène Ramadane e) Abdou­
laye Issene Ramadan f) Issene Abdoulaye) 

Asema: Conseil National de Défense et de Sécuritén (CNDS) puheenjoh­
taja ja Front Populaire pour la Renaissance de la Centrafrique -liittouman 
sotilasjohtaja 

Asema: ”kenraali” 

Syntymäaika: a) 1967 b) 1. tammikuuta 1967 

Syntymäpaikka: a) Ndele, Bamingui-Bangoran, Keski-Afrikan tasavalta 
b) Haraze Mangueigne, Tšad 

Kansalaisuus: a) Keski-Afrikan tasavalta b) Tšad 

Passin nro: a) Keski-Afrikan tasavallan diplomaattipassi nro D00000897, 
myönnetty 5. huhtikuuta 2013 (voimassa 4. huhtikuuta 2018 saakka) b) 
Keski-Afrikan tasavallan diplomaattipassi nro D00004262, myönnetty 
11. maaliskuuta 2014 (voimassa 10. maaliskuuta 2019 saakka) 

Kansallinen henkilötunnus: Tšadin henkilökortti nro 103-00653129-22, 
myönnetty 21. huhtikuuta 2009 (voimassa 21. huhtikuuta 2019 saakka) 

Osoite: a) KM5, Bangui, Keski-Afrikan tasavalta b) Nana-Grebizi, 
Keski-Afrikan tasavalta c) Ndjari, Ndjamena, Tšad d) Ndélé, 
Bamingui-Bangoran (pääasiallinen osoite elokuusta 2016 alkaen) 
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YK nimennyt: 17. toukokuuta 2017 

Muita tietoja: Hissène oli aiemmin Keski-Afrikan tasavallan aiemman 
presidentin Michel Djotodian hallituksessa nuoriso- ja urheiluministerinä. 
Ennen sitä hän johti poliittista puoluetta Convention of Patriots for Jus­
tice and Peace. Hän asettui myös Banguissa toimivien aseistettujen ryh­
mien johtoon, erityisesti PK5-alueella (3. alue). Lokakuussa 2016 Ab­
doulaye Hissène nimitettiin Conseil National de Défense et de Sécurité 
-elimen puheenjohtajaksi. Kyseisen elimen tarkoituksena oli koota yhteen 
entisen Sélékan kaikkien ryhmien sotilasjohtajat ja taistelijoiden päälliköt. 
Hän on toiminut puheenjohtajana siitä lähtien, mutta todellisuudessa hän 
komentaa vain FPRC:n taistelijoita. Isän nimi on Abdoulaye. Äidin nimi 
on Absita Moussa. Valokuva saatavilla liitettäväksi Interpolin ilmoituk­
seen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista. Linkki Interpolin ilmoituk­
seen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: 

https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices- 
Individuals 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Abdoulaye Hissène merkittiin luetteloon 17. toukokuuta 2017 päätöslau­
selman 2339 (2017) 16 kohdan ja 17 kohdan g alakohdan nojalla, ”koska 
hän osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta 
heikentäviin toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka uhkaavat 
tai estävät poliittista siirtymäprosessia, vakautus- ja sovitteluprosessia tai 
jotka lietsovat väkivaltaa” ja ”osallistuu YK:n operaatioiden tai kansain­
välisten turvallisuusjoukkojen, mukaan lukien Minusca, Euroopan unio­
nin operaatiot ja niitä tukevat Ranskan operaatiot, vastaisten hyökkäysten 
suunnitteluun, johtamiseen, rahoittamiseen tai toteuttamiseen.” 

Lisätietoja: 

Abdoulaye Hissène ja muita entisen Sélékan jäseniä toimi yhdessä 
Keski-Afrikan tasavallan aiemman presidentin François Bozizén kanssa 
liittoutuneiden anti-balaka-häiritsijöiden, muun muassa Maxime Moko­
min, kanssa saadakseen aikaan väkivaltaisia mielenosoituksia ja yhteen­
ottoja syyskuussa 2015 osana epäonnistunutta hallituksen kaatamisyri­
tystä sillä aikaa, kun silloinen väliaikainen presidentti Catherine 
Samba-Panza osallistui YK:n vuoden 2015 yleiskokoukseen. 
Keski-Afrikan tasavallan hallitus asetti Mokomin, Hissènen ja monia 
muita syytteeseen epäonnistuneen vallankaappausyrityksen yhteydessä 
tehdyistä erilaisista rikoksista, kuten murhasta, tuhopoltosta, kidutuksesta 
ja ryöstelystä. 

Vuodesta 2015 Hissènestä oli tullut yksi Banguin PK5-alueella toimivien, 
yli sadasta miehestä koostuvien aseistettujen ryhmien keskeisistä johtajis­
ta. Tässä ominaisuudessa hän rajoitti kyseisellä alueella liikkumisen va­
pautta ja valtion auktoriteetin palauttamista muun muassa verottamalla 
kuljetus- ja kaupallista toimintaa luvattomasti. Vuoden 2015 toisella puo­
liskolla Hissène toimi Banguissa toimivien entisen Sélékan ”nairobistien” 
edustajana yhteistyössä Mokomin komentamien anti-balaka-taistelijoiden 
kanssa. Haroun Gayen ja Hissènen johtamat aseistetut miehet osallistui­
vat väkivaltaisuuksiin Banguissa 26. syyskuuta ja 3. lokakuuta 2015 
välisenä aikana. 

Hissènen johtaman ryhmän jäseniä epäillään osallistumisesta 13. joulu­
kuuta 2015 – perustuslakia koskevan kansanäänestyksen päivänä – Mo­
hamed Moussa Dhaffanen, entisen Sélékan johtajan, ajoneuvoa vastaan 
kohdistettuun hyökkäykseen. Hissèneä syytetään väkivallan lietsomisesta 
Banguin KM5-alueella, minkä tuloksena viisi kuoli, 20 loukkaantui ei­
vätkä asukkaat voineet äänestää perustuslakia koskevassa kansanäänes­
tyksessä. Hissène vaaransi vaalit luomalla eri ryhmien välisten kostoh­
yökkäyskierteen. 
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Banguin M'poko-lentoaseman poliisi otti Hissènen kiinni 15. maaliskuuta 
2016, ja hänet siirrettiin kansallisen santarmilaitoksen tutkintajaostoon. 
Sen jälkeen hänen joukkonsa vapauttivat hänet väkivalloin ja varastivat 
yhden aseen, jonka Minusca oli aiemmin luovuttanut osana komitean 
hyväksymää poikkeuspyyntöä. 

Gayen ja Hissènen joukot sieppasivat Banguissa viisi poliisia 19. kesä­
kuuta 2016, kun sisäiset turvallisuusjoukot olivat pidättäneet muslimi­
kauppiaita PK12-alueella. Minusca yritti vapauttaa poliisit 20. kesäkuuta. 
Hissènen ja Gayen johtamat aseistetut miehet tulittivat rauhanturvaajia, 
jotka yrittivät vapauttaa panttivangit. Ainakin kuusi ihmistä kuoli, ja yksi 
rauhanturvaaja haavoittui. 

Hissène johti 12. elokuuta 2016 kuudesta ajoneuvosta koostuvaa saattu­
etta, jossa oli raskaasti aseistettuja henkilöitä. Minusca otti kiinni tämän 
Banguista pakenevan saattueen Sibutin eteläpuolella. Matkalla pohjoiseen 
saattue oli sisäisten turvallisuusjoukkojen kanssa laukaustenvaihdossa 
useiden tarkastuspisteiden kohdalla. Lopulta Minusca pysäytti sen 40 
kilometriä Sibutista etelään. Useiden aseellisten taistelujen jälkeen Mi­
nusca otti kiinni 11 miestä, mutta itse Hissène ja useita muita pääsi 
karkuun. Pidätetyt kertoivat Minuscalle, että saattuetta johti Hissène ja 
että sen tarkoituksena oli päästä Briaan ja osallistua Nourredine Adamin 
järjestämään entisten Séléka-ryhmien kokoukseen. 

Asiantuntijapaneeli matkusti elo- ja syyskuussa 2016 kahdesti Sibutiin 
tutkiakseen tavaroita, jotka kuuluivat Minuscan 13. elokuuta kiinniotta­
malle Hissènen, Gayen ja Hamit Tidjanin saattueelle. Paneeli tutki myös 
Hissènen talosta 16. elokuuta takavarikoidut ampumatarvikkeet. Kuudesta 
ajoneuvosta ja pidätetyiltä henkilöiltä löytyi sekä tappavia että muita 
sotilastarvikkeita. Keskussantarmilaitos teki 16. elokuuta 2016 ratsian 
Hissènen taloon Banguissa. Sieltä löytyi yli 700 asetta. 

Kaga-Bandorosta kuudella moottoripyörällä Hissèneä hakemaan matkalla 
ollut entisen Sélékan jäsenistä koostuva ryhmä avasi 4. syyskuuta 2016 
tulen Minuscaa vastaan Dékoan lähellä. Tässä yhteydessä yksi entinen 
Sélékan taistelija kuoli ja kaksi rauhanturvaajaa sekä yksi siviili 
haavoittuivat. 

13. Martin KOUMTAMADJI (alias: a) Abdoulaye Miskine b) Abdoul­
laye Miskine c) Martin Nadingar Koumtamadji d) Martin Nkoum­
tamadji e) Martin Koumta Madji f) Omar Mahamat) 

Asema: Front Démocratique du Peuple Centrafricain (FDPC) -ryhmitty­
män johtaja ja komentaja 

Syntymäaika: a) 5. lokakuuta 1965 b) 3. maaliskuuta 1965 

Syntymäpaikka: a) Ndïnaba, Tšad b) Kobo, Keski-Afrikan tasavalta c) 
Kabo, Keski-Afrikan tasavalta 

Kansalaisuus: a) Tšad b) Keski-Afrikan tasavalta c) Kongo 

Passin nro: a) Keski-Afrikan tasavallan diplomaattipassi nro 06FBO2262, 
myönnetty 22. helmikuuta 2007 (voimassaolo päättynyt 21. helmikuuta 
2012) b) Kongon virkapassi, nro SA0020249, myönnetty 22. tammikuuta 
2019 (voimassaolo päättyy 21. tammikuuta 2022) 

Osoite: a) Am Dafock, Vakagan prefektuuri, Keski-Afrikan tasavalta b) 
Ndjamena, Tšad (siitä lähtien kun pidätettiin marraskuussa 2019) 

YK nimennyt: 20. huhtikuuta 2020 
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Muita tietoja: Martin Koumtamadji perusti FDPC:n vuonna 2005. Hän 
liittyi Séléka-liittoumaan joulukuussa 2012 ja erosi siitä huhtikuussa 
2013, kun kapinalliset ottivat vallan Banguissa. Hänet pidätettiin Kame­
runissa, josta hänet siirrettiin Brazzavilleen Kongon tasavaltaan. Hän 
komensi Keski-Afrikan tasavallassa olevia joukkojaan myös Brazzavil­
lestä käsin ennen kuin palasi takaisin Keski-Afrikan tasavaltaan (marras­
kuun 2014 ja vuoden 2019 välisenä aikana). FDPC allekirjoitti rauhasta 
ja sovinnosta tehdyn poliittisen sopimuksen Keski-Afrikan tasavallassa 
6. helmikuuta 2019, mutta Martin Koumtamadji uhkaa edelleen 
Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta ja turvallisuutta. Valokuva saa­
tavilla liitettäväksi Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston 
pakotteista. Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston 
pakotteista: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN- 
Notices-Individuals 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Väkivaltaisuuksiin syyllistyneen aseellisen Front Démocratique du Peuple 
Centrafricain (FDPC) -ryhmittymän johtaja ja komentaja Martin Koum­
tamadji on osallistunut toimiin, jotka uhkaavat Keski-Afrikan tasavallan 
rauhaa, vakautta ja turvallisuutta ja erityisesti Banguissa 6. helmikuuta 
2019 allekirjoitetun, Keski-Afrikan tasavallan rauhasta ja sovinnosta teh­
dyn poliittisen sopimuksen täytäntöönpanoa. 

Hän kieltäytyi FDPC:n taistelijoiden aseistariisunnasta, mitä edellytetään 
Keski-Afrikan tasavallan rauhasta ja sovinnosta tehdyn poliittisen sopi­
muksen allekirjoittajilta, ja uhkasi syöstä presidentti Touadéran vallasta 
heinäkuussa 2019. 

Hän ryhtyi yhteistyöhön pakotelistalla olevan Nourredine Adamin 
(CFi.002) kanssa kesäkuussa 2019 ja ryhtyi salakuljettamaan aseita Nour­
redine Adamin läheisen yhteistyökumppanin kanssa vahvistaakseen 
FDPC:n sotilaallisia voimavaroja. 

Lisäksi hän esitti Front Populaire pour la Renaissance de la 
Centrafrique (FPRC) -liittoumalle tarjouksen sotilasoperaation toteuttami­
sesta aseellisen ryhmittymänsä kanssa Vakagan prefektuurin yhteenotto­
jen aikana vuonna 2019. 

Hän jatkoi toimiaan estääkseen valtion auktoriteetin palauttamisen 
FDPC:n toiminta-alueilla asettamalla laittomia tiesulkuja, joilla kiristettiin 
rahaa karjapaimenilta, talouden toimijoilta (kuten Nana-Mambérén pre­
fektuurissa toimivilta kultakaivosyhtiöiltä) ja matkustajilta. 

FDPC syyllistyi hänen johdollaan Nana-Mambérén prefektuurissa ihmis­
oikeusloukkauksiksi tai -rikkomuksiksi luokiteltaviin toimiin, kuten 
hyökkäyksiin siviilejä vastaan huhtikuussa 2019, siviilien sieppauksiin 
maaliskuussa 2019 (lähellä Zoukomboa) sekä seksuaaliseen ja sukupuo­
leen perustuvaan väkivaltaan toukokuussa 2019 (Bagaryssa). Vuonna 
2017 FDPC syyllistyi myös 14 seksuaaliseen väkivaltarikokseen 
konfliktissa. 

Vuosina 2016–2019 FDPC rekrytoi lapsia sotilaiksi aseellisiin konfliktei­
hin ja pakotti 11 tyttöä FDPC:n jäsenten vaimoiksi. 

Maaliskuussa 2019 hän osallistui humanitaarisen avun toimitusten es­
tämiseen, kun FDPC suoritti Miskinen johdolla useita hyökkäyksiä Ka­
merunista Banguiin johtavalla päätiellä. 

FDPC:n jäsenet ottivat yhteen Minusca-operaation kanssa huhtikuussa 
2019 lähellä Zoukomboa (Nana-Mambérén prefektuuri) ja Bouarin ja 
Belekon välisellä alueella. 
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14. Bi Sidi SOULEMAN (alias: a) Sidiki b) ”General” Sidiki c) Sidiki 
Abbas d) Souleymane Bi Sidi e) Bi Sidi Soulemane) 

Asema: Retour, Réclamation et Réhabilitation (3R) -ryhmän johtaja ja 
sen ”kenraaliksi” omalla ilmoituksellaan julistautunut 

Syntymäaika: 20. heinäkuuta 1962 

Syntymäpaikka: Bocaranga, Keski-Afrikan tasavalta 

Kansalaisuus: Keski-Afrikan tasavalta 

Passin nro: Kulkulupa nro 235/MISPAT/DIRCAB/DGPC/DGAEI/SI/SP, 
myönnetty 15. maaliskuuta 2019 (Keski-Afrikan tasavallan sisäministerin 
myöntämä) 

Osoite: Koui, Ouham-Pendén prefektuuri, Keski-Afrikan tasavalta 

YK nimennyt: 5. elokuuta 2020 

Muita tietoja: Bi Sidi Souleman johtaa Keski-Afrikan tasavallassa toi­
mivaa puolisotilaallista ryhmää Retour, Réclamation, Réhabilitation (3R), 
joka on tappanut, kiduttanut, raiskannut ja siirtänyt kotiseudultaan sivii­
lejä ja osallistunut laittomaan asekauppaan, laittomaan verottamiseen ja 
sodankäyntiin muiden puolisotilaallisten joukkojen kanssa ryhmän perus­
tamisesta vuonna 2015 lähtien. Bi Sidi Souleman on myös itse osallis­
tunut kiduttamiseen. 3R allekirjoitti rauhasta ja sovinnosta tehdyn poliit­
tisen sopimuksen Keski-Afrikan tasavallassa 6. helmikuuta 2019, mutta 
on toteuttanut sopimuksenvastaisia toimia ja uhkaa edelleen 
Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta ja turvallisuutta. Esimerkiksi 
21. toukokuuta 2019 3R tappoi 34 aseetonta siviiliä kolmessa kylässä 
teloittaen summittaisesti aikuisia miehiä. Bi Sidi Souleman vahvisti avoi­
mesti YK:n yksikölle, että hän oli iskujen ajankohtana määrännyt kyliin 
3R:n toimijoita, mutta ei myöntänyt antaneensa 3R:lle käskyä tappaa. 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Bi Sidi Souleman merkittiin luetteloon 5. elokuuta 2020 päätöslauselman 
2399 (2018) 20 kohdan ja 21 kohdan b alakohdan, laajennettuna pää­
töslauselman 2507 (2020) 5 kohdalla, nojalla, koska hän osallistuu 
Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai turvallisuutta heikentäviin 
toimiin tai tukee niitä, mukaan lukien toimet, jotka uhkaavat tai estävät 
vakautus- ja sovitteluprosessia tai jotka lietsovat väkivaltaa; ja osallistuu 
tapauksen mukaan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansain­
välisen humanitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai ihmisoikeuslouk­
kausten suunnitteluun, johtamiseen tai toteuttamiseen Keski-Afrikan tasa­
vallassa, mukaan lukien siviilihenkilöihin kohdistuvat toimet, etnisiin tai 
uskonnollisiin syihin perustuvat hyökkäykset tai siviilikohteisiin, kuten 
hallinnollisiin keskuksiin, tuomioistuinrakennuksiin, kouluihin ja sairaa­
loihin, kohdistuvat hyökkäykset sekä kaappaukset ja pakkosiirrot. 

Lisätietoja 

Aseellisen Retour, Réclamation et Réhabilitation (3R) -ryhmän johtaja ja 
”kenraaliksi” julistautunut Bi Sidi Souleman on osallistunut toimiin, jotka 
uhkaavat Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta ja turvallisuutta ja 
erityisesti Banguissa 6. helmikuuta 2019 allekirjoitetun, Keski-Afrikan 
tasavallan rauhasta ja sovinnosta tehdyn poliittisen sopimuksen täytän­
töönpanoa. 
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Hän ja hänen alaisuudessaan olevat taistelijat ovat syyllistyneet tekoihin, 
jotka loukkaavat vakavasti kansainvälistä ihmisoikeuslainsäädäntöä tai 
kansainvälistä humanitaarista oikeutta. 3R tappoi 21. toukokuuta 2019 
34 aseetonta siviiliä kolmessa kylässä (Koundjili, Lemouna ja Bohong)te­
loittaen summittaisesti aikuisia miehiä. 

Hänen johdollaan 3R:n toimijat syyllistyivät tekoihin, joihin sisältyi seksu­
aalista ja sukupuoleen perustuvaa väkivaltaa. Syyskuussa 2017 Bocaran­
gaan kohdistuneessa iskussa 3R:n toimijat raiskasivat useita naisia ja tyttö­
jä. Maaliskuun ja huhtikuun 2020 välisenä aikana 3R:n toimijat olivat 
osallisena seitsemässä seksuaalisessa väkivallanteossa Ouham-Pendén pre­
fektuurin kolmessa kylässä. 

Hänen johdollaan 3R on edelleen estänyt julkisen vallan palauttamista 
toiminta-alueilleen pitämällä yllä laittomia verotusjärjestelmiä, erityisesti 
keräämällä veroja vuodenaikojen mukaisen laitumelta toiselle siirtymisen 
yhteydessä sekä keräämällä veroja matkailijoilta, ja osallistunut kullan 
laittomaan hyödyntämiseen Mambéré-Kadéïn ja Nana-Mambérén 
prefektuureissa. 

Hänen johdollaan 3R rikkoi ensimmäistä kertaa rauhansopimusta vuonna 
2019. Bi Sidi Souleman kieltäytyi aluksi aloittamasta niiden 3R-taisteli­
joiden aseistariisuntaa ja demobilisaatiota, joiden oli tarkoitus osallistua 
ensimmäiseen erityiseen yhteisturvallisuusyksikköön Keski-Afrikan tasa­
vallan länsiosassa, ja 3R jatkoi myös valtansa levittämistä alueille, mikä 
pakotti MINUSCAn käynnistämään operaation Ouham-Pendéssa, 
Nana-Mambéréssa ja Mambéré-Kadéïn prefektuureissa syyskuussa 2019, 
sekä jatkoi myös vaikutusvaltansa laajentamista aseiden laittomassa kau­
passa kasvattaakseen sotilaallista suorituskykyään ja värvätäkseen tais­
telijoita ulkomailta. 

Hänen johdollaan 3R jatkoi rauhansopimuksen rikkomista vuonna 2020 
ja laajensi valtaansa maan länsiosan alueille. 3R:n toimijat valtasivat 
Bessonin santarmilaitoksen Nana-Mambérén prefektuurissa, ja entisiä 
3R:n toimijoita karkasi Bouarin erityisestä yhteisturvallisuusyksiköstä. 
Bi Sidi Souleman ilmoitti 5. kesäkuuta 2020, että 3R:n osallistuminen 
sopimuksen seurantamekanismeihin keskeytetään toistaiseksi. 3R:n toimi­
joiksi oletetut hyökkäsivät 9. kesäkuuta 2020 Bouarin erityisen yhteis­
turvallisuusyksikön koulutusleiriin sekä yhteiseen MINUSCAn ja kansal­
listen joukkojen tarkastuspisteeseen Pougolissa. 3R:n toimijat hyökkäsi­
vät 21. kesäkuuta 2020 MINUSCAn ja kansallisten joukkojen yhteispar­
tiota vastaan Bessonin lähellä, mikä johti kolmen keskiafrikkalaisen so­
tilaan kuolemaan. 

▼M3 
B. Yhteisöt 

▼M13 
1. BUREAU D'ACHAT DE DIAMANT EN CENTRAFRIQUE/KAR­

DIAM (alias: a) BADICA/KRDIAM; b) KARDIAM) 

Osoite: a) BP 333, Bangui, Keski-Afrikan tasavalta (Puh. +32 3 
2310521, faksi +32 3 2331839, sähköposti: kardiam.bvba@skynet.be: 
verkkosivusto: www.groupeabdoulkarim.com; b) Antwerpen, Belgia 

YK nimennyt: 20. elokuuta 2015. 

Muita tietoja: Johtaja Abdoul-Karim Dan-Azoumi 12. joulukuuta 1986 
alkaen ja Aboubakar Mahamat 1. tammikuuta 2005 alkaen. Sivuliikkeitä 
ovat MINAiR ja SOFIA TP (Douala, Kamerun). 

Linkki Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5891200 

▼M25



 

02013D0798 — FI — 23.09.2020 — 024.001 — 27 

Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Bureau d'achat de Diamant en Centrafrique / KARDIAM merkittiin 
luetteloon 20. elokuuta 2015 päätöslauselman 2196 (2015) 12 kohdan 
d alakohdan nojalla, koska se ”tukee aseellisia ryhmittymiä tai rikollis­
verkostoja Keski-Afrikan tasavallassa tapahtuvalla luonnonvarojen, mu­
kaan lukien timanttien, kullan sekä luonnonvaraisten eläinten ja kasvien 
ja niistä saatavien tuotteiden, laittomalla hyväksikäytöllä tai kaupalla”. 

Lisätietoja 

BADICA/KARDIAM on tukenut Keski-Afrikan tasavallassa aseellisia 
ryhmittymiä, kuten entistä Sélékaa ja anti-balaka-joukkoja, luonnonvaro­
jen, mukaan lukien timanttien ja kullan, laittomalla hyväksikäytöllä ja 
kaupalla. 

Bureau d'Achat de Diamant en Centrafrique (BADICA) jatkoi vuonna 
2014 timanttien hankintaa Keski-Afrikan tasavallan itäosassa sijaitsevista 
Briasta ja Sam-Ouandjasta (Haute-Kotton prefektuuri), jossa entiset Sé­
lékan joukot perivät maksuja timantteja kuljettavilta ilma-aluksilta ja 
suojelurahaa timanttien toimittajilta. Monet BADICAn Briassa ja 
Sam-Ouandjassa toimivat alihankkijat ovat läheisessä yhteydessä entisen 
Sélékan komentajiin. 

Belgian viranomaiset takavarikoivat toukokuussa 2014 kaksi timanttilä­
hetystä, jotka oli lähetetty Antwerpenissa sijaitsevaan BADICAn edus­
tustoon, joka on rekisteröity Belgiassa virallisesti nimellä KARDIAM. 
Timanttialan asiantuntijat arvioivat, että takavarikoidut timantit ovat erit­
täin todennäköisesti peräisin Keski-Afrikasta ja että ne ovat ominaisuuk­
siensa perusteella tyypillisiä Sam-Ouandjan ja Brian sekä maan lounai­
sosassa sijaitsevan Nolan (Sangha Mbaérén prefektuuri) alueelle. 

Kauppiaat, jotka ovat hankkineet Keski-Afrikan tasavallasta, myös maan 
länsiosista, laittomasti ulkomaan markkinoille kuljetettuja timantteja, ovat 
toimineet BADICAn lukuun Kamerunissa. 

BADICA vei toukokuussa 2014 ulkomaille myös kultaa, joka oli tuotettu 
Yalokéssa (Ombella-Mpoko), jossa kultakaivokset joutuivat Sélékan hal­
lintaan helmikuun 2014 alkuun saakka, jolloin anti-balaka-joukot ottivat 
vallan. 

2. LORD'S RESISTANCE ARMY (alias: a) LRA; b) Lord's Resistance 
Movement (LRM); c) Lord's Resistance Movement/Army (LRM/A) 

Osoite: a) Vakaga, Keski-Afrikan tasavalta; b) Haute-Kotto, 
Keski-Afrikan tasavalta; c) Basse-Kotto, Keski-Afrikan tasavalta; d) 
Haut-Mbomou, Keski-Afrikan tasavalta; e) Mbomou, Keski-Afrikan ta­
savalta; f) Haut-Uolo, Kongon demokraattinen tasavalta; g) Bas-Uolo, 
Kongon demokraattinen tasavalta; h) (ilmoitettu osoite: Kafia Kingi (Su­
danin ja Etelä-Sudanin rajalla oleva alue, jonka lopullista asemaa ei ole 
vielä määritelty). Tietojen mukaan 500 Herran vastarinta-armeijan jäsentä 
on karkotettu Sudanista tammikuusta 2015 lähtien). 

YK nimennyt: 7. maaliskuuta 2016. 

Muita tietoja: Aloittanut toimintansa Ugandassa 1980-luvulla. On sie­
pannut, surmannut ja silponut tuhansia siviilejä Keski-Afrikassa, mukaan 
lukien satoja Keski-Afrikan tasavallassa. Johtaja on Joseph Kony. Linkki 
Interpolin ilmoitukseen YK:n turvallisuusneuvoston pakotteista: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5932344 
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Tietoja, jotka on saatu pakotekomitean toimittamasta selostuksesta 
luetteloon merkitsemisen perustelemiseksi: 

Herran vastarinta-armeija merkittiin luetteloon 7. maaliskuuta 2016 pää­
töslauselman 2262 (2016) 12 kohdan sekä 13 kohdan b, c ja d alakohdan 
nojalla, ”koska se osallistuu Keski-Afrikan tasavallan rauhaa, vakautta tai 
turvallisuutta heikentäviin toimiin tai tukee niitä”; ”osallistuu tapauksen 
mukaan kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön tai kansainvälisen hu­
manitaarisen oikeuden vastaisten toimien tai ihmisoikeusloukkausten 
suunnitteluun, johtamiseen tai toteuttamiseen Keski-Afrikan tasavallassa, 
mukaan lukien toimet, joihin sisältyy seksuaalista väkivaltaa tai jotka 
kohdistuvat siviilihenkilöihin, sekä etnisiin tai uskonnollisiin syihin pe­
rustuvat tai kouluihin ja sairaaloihin kohdistuvat hyökkäykset sekä kaap­
paukset ja pakkosiirrot”; ”rekrytoi tai käyttää lapsia aseellisissa konflik­
teissa Keski-Afrikan tasavallassa ja rikkoo näin sovellettavaa kansainvä­
listä oikeutta”; ja ”tukee aseellisia ryhmittymiä tai rikollisverkostoja 
Keski-Afrikan tasavallassa luonnonvarojen, mukaan lukien timanttien, 
kullan sekä luonnonvaraisista eläimistä ja kasveista saatavien tuotteiden, 
laittomalla hyväksikäytöllä tai kaupalla”. 

Lisätietoja 

Pohjois-Ugandassa 1980-luvulla toimintansa aloittanut LRA on siepan­
nut, surmannut ja silponut tuhansia siviilejä keskisessä Afrikassa. Kas­
vaneen sotilaallisen painostuksen vuoksi LRA:n johtaja Joseph Kony 
määräsi LRA:n vetäytymään Ugandasta vuosina 2005 ja 2006. Sen jäl­
keen LRA on operoinut Kongon demokraattisessa tasavallassa, 
Keski-Afrikan tasavallassa, Etelä-Sudanissa ja tiettävästi Sudanissa. 

Joulukuusta 2013 lähtien LRA on tehnyt sieppauksia, pakkosiirtoja, sek­
suaalista väkivaltaa ja tappoja, jotka ovat kohdistuneet satoihin henkilöi­
hin Keski-Afrikan tasavallassa, sekä ryöstänyt ja tuhonnut siviilien omai­
suutta. LRA on keskittänyt joukkonsa Keski-Afrikan tasavallan itäosiin ja 
tiettävästi Kafia Kingiin, Sudanin ja Etelä-Sudanin rajalla olevalle alueel­
le, jonka asemaa ei ole vielä määritelty mutta jota Sudan valvoo sotilaal­
lisesti, ja tekee sieltä käsin hyökkäyksiä kyliin ryöstäen ruokaa ja tarvik­
keita. Taistelijat asettavat väijytyksiä hyökätäkseen turvallisuusjoukkojen 
kimppuun ja ryöstääkseen niiltä tarvikkeet, kun ne vastaavat LRA:n 
hyökkäyksiin, minkä lisäksi LRA:n taistelijat hyökkäävät kyliin, joissa 
ei ole sotilaita, ja ryöstävät niitä. LRA on myös tihentänyt hyökkäyksiä 
timantti- ja kultakaivoskohteisiin. 

LRA:n yksiköillä on usein mukana vankeja, jotka pakotetaan toimimaan 
kantajina, keittäjinä ja seksiorjina. LRA harjoittaa sukupuoliperusteista 
väkivaltaa muun muassa raiskaamalla naisia ja nuoria tyttöjä. 

Joulukuussa 2013 LRA sieppasi useita kymmeniä ihmisiä 
Haute-Kottossa. LRA on tietojen mukaan osallistunut satojen siviilien 
sieppauksiin Keski-Afrikan tasavallassa vuoden 2014 alusta lähtien. 

LRA:n taistelijat hyökkäsivät Oboon Keski-Afrikan tasavallan itäisessä 
Haut-Mbomoun prefektuurissa useaan otteeseen vuoden 2014 alussa. 

LRA jatkoi hyökkäyksiään Oboon ja muualle Keski-Afrikan tasavallan 
kaakkoisosiin touko–heinäkuussa 2014, mukaan lukien Mbomoun prefek­
tuurissa kesäkuun alussa toteutetut ilmeisen koordinoidut hyökkäykset ja 
sieppaukset. 
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Viimeistään vuodesta 2014 alkaen LRA on osallistunut norsujen salamet­
sästykseen ja salakauppaan tuloja saadakseen. Tietojen mukaan LRA 
salakuljettaa norsunluuta Garamban kansallispuistosta Kongon demok­
raattisen tasavallan pohjoisosasta Darfuriin vaihtaakseen sitä aseisiin ja 
tarvikkeisiin. Tietojen mukaan LRA kuljettaa salametsästettyjen norsujen 
syöksyhampaita Keski-Afrikan tasavallan kautta Darfuriin, Sudaniin 
myytäväksi. Lisäksi vuoden 2014 alusta lähtien Kony on tiettävästi mää­
rännyt LRA:n taistelijat ryöstämään timantteja ja kultaa itäisen 
Keski-Afrikan tasavallan kaivajilta kuljetettavaksi Sudaniin. Tietojen mu­
kaan 500 Herran vastarinta-armeijan jäsentä on karkotettu Sudanista tam­
mikuusta 2015 lähtien. 

Helmikuun 2015 alussa LRA:n raskaasti aseistautuneet taistelijat sieppa­
sivat siviilejä Kpangbayangassa, Haut-Mbomoussa, ja varastivat 
ruokatarvikkeita. 

LRA hyökkäsi 20. huhtikuuta 2015 Ndambissouaan Keski-Afrikan tasa­
vallan kaakkoisosassa siepaten lapsia, minkä johdosta suurin osa kyläläi­
sistä joutui pakenemaan. Heinäkuun 2015 alussa LRA hyökkäsi useisiin 
kyliin eteläisessä Haute-Kotton prefektuurissa ryöstäen, tehden siviileille 
väkivaltaa, polttaen taloja ja siepaten asukkaita. 

Tammikuusta 2016 lähtien LRA:n tekemiksi katsotut hyökkäykset ovat 
moninkertaistuneet Mbomoussa, Haut-Mbomoussa ja Haute-Kottossa ja 
tehneet vahinkoa erityisesti kaivosalueilla Haute-Kottossa. Hyökkäyksiin 
on liittynyt ryöstöjä, väkivaltaa siviilejä kohtaan, omaisuuden tuhoamista 
ja sieppauksia. Niiden johdosta osa väestöstä on joutunut siirtymään 
kotiseudultaan, muun muassa noin 700 ihmistä on hakenut turvaa Briasta. 

▼M13
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